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Cominciò le ine lecite ora col Bs/sxfttfy ora col Tmttr^ 
diy akeroativainente « parecchie ne diede di «gaico col- 
to cantata MéN^t^ # Fmuma • Diede eoche varie accade- 
mie di<anto e di suono. 

Ttstr» dtm a tmM^AngfU^ 

Continuò esso pure le sue recite, ora colla Sposa polaceay 
ora coi fìnti ertili y e talora chiede unitamente un atto 
dell^una^ ed un atto dell'altra* 

Teatro dttto di t. Già: Grifortomo • 

Terminò le cinquanta recite della prima impresa il capo- 
eomico accademico Camagna) indi ne riprese altre fot* 
tanta fia le .qnali produsse per la prima voha 

VHhfmns v0i^caut y ossia La virtuosa vondotta » 
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^ A Vi, A<il.Q O BORGO Ui.' 



IN VENEZIA 

MOGCXCIX. 

» 



AGAMENNONE . , ' 



IFIGENIA irnwiglùrr 
ACHILLE. ■ ^ ■ ' : 

UUSSE^ " ' • 
OtlTENNESTRAv . : O i. J l 
ERIFILE. 

EURIBALE. ^ 
ARCADE. 
EGINA- 
OOi^I. 

f. 

' GUÀRDIA, che ooo^ pailataav 



La scena è in Aulidev 



T T 0 p it. I M 0; 



• » •••• 



Ttnda di Agamennone.' ' 

- s c E N À i. 

* .AcameìIìnomie^ Abcaoe; 

*'■•■•■• " •'. *V. 

A<?A.' , la voce che ti ivcglià : 

/DM ttatf re,;^' AgaMiinooe é la voce; 

I Sorgi noti tinbtear ^ 

e mi n'svi^glia? E quale 
'Bfst^no ^stremo *. prevenir 1' aurora 

il PfJ SF^Po^'^l»*» pena un ra£gìo 

£ rtnòi ffscttiara. In Aulide tu soloi 
Ed ìd sdd ihlm desti ; Udito forse 
i^w<tf;lirf.tìèl quakhc I venti 

iVifeàó'foijel te questa notte i nostri 
heghi éàiikm é ì còmun voti? Ovunque 

ALd^ùardo iV n>lg<lf iti ^àesta parte o in duella,' 
T^tto' é iOttM pfòfóndo; alttf silenzio; 
Dòrtne /Ne^ dórmon le schière e i venti; 
<U; Ah : ftrtjiAaio quel tnoftal ; ché pago . 
• «orcé jnà',' sdólto dal giogo ' 

Supèrbo fn tu! viV'io , passa i suòi giórni 
. }5 4^"*^càritade/, ove nascoso * 

A*^*£.,,_ , V Comé , sfgnorV taf 'ieBSi 

^sOnO Ustit dal labbro tuo? Qùal ònut 
Segreta, qua! oltraggiò ha érasforffiito' 
Ili gttifiiir «al agli pcchi tuoi le graiie 



Ifigenia 

* 

Che con U Urga man dieronti \ numi ^ 
ChetirUrYsprjjp) 4 che (h orjor %u Vi 
Ite, pam; spetto fbminato, figlio 
Del magnanimo Atreo*^ fin tutti i Greci 
Poiiiedi il più èel regha , e discendendo ^ 
Dal gran sangue dì Giove, a' numi aceni^ 
D'onde derivi ^ 1* in^neb t'.aggiunse* 
In fin Achille, a cui prométte il delo 
/Tanti livori^ che dal mi eòo 
Sacri portenti é a noi pfomasco» Ac&illd 
Chiede l$i m^flr^dj qui %)ai» e vuole 
Che tanel)e fiamme stesse , onde fia Ttcià 
Arsa)^ distrutta':! accendano. U| ^i 
jy un ù Wyi^ienco. SigQfOir»^Ì glorie , 
Quai trionfi ngtiagliair p0t|n9 di'jtiveite^ 
Rive ,|'>à^ ^spe^aQolo pomposo? 
. Pendpn qui tventi^rf.y^ui mi)k navi 
Dialle^^tùe leggi, e per partir > nuli* altro 
Afpectan. che /il favor dell* aure amiche « 
Le chj^if imprese tiie ritanla, é. vefOy 
Questa jMer^iy. calnn , e da tre mesi;»:*. 
• , Sui capo nostro iqciktcìnati jj yf^é^ . 
Ti diji^idono il; <smmin. cfaà 4 . v oia « 
Ma cy , ^9 K^sr^^ tsm^ pnor.» 
Un tipip .1^ fy»^ c i? yplubjl «ort^ ^.^ 
- finché queste |tt ^iri dì vita$ 
Stàbil felicitjf nóo ^\ha p^oniessp ^ , 
Zhj ssfil, Forse iP^P )tfa .tlagU tiqchi ' 

-tOiai può mai trartì quel foglio il piantoj 
-..-.Forse, preste finì jfiiqi gi<^ni. in c^Ua^ 

Piàngi tu Qi^nnestra^ ifigen^,) ^ 
t Quai nuove a te soh g^finferj,(9,té.ivè 

fM^rk^ «?»ri , A signor . 



Atto Piift^oc ì 

MS Mi tu? Di qiieste smanie^ ùnico, 
Conostine or la fonte, t se ^r^lnq1liDo 
Essbr poss* io , gìudicBel'ai tn kesao ; ' 
Di', ti rammenti di quel giorno, quanio 
Le nayi Mstké- in Auìiét raeèoJte . 

. Pàreaiì dài remi a \^deggiaf eHhmate ? > 

- Tn n sài ; gii p^rtìhixh . GH mille g^ilU 
Di gioia e di piacer ndislnsi ilitorno ' 

' Le sdòmft « t lidi ipiaateidr di Tròia. 
Un iilhprorrfao, iAtok'io ^ì^io 
Tncii «echètA ^uci^l tfa^ehrti ; Il tféotó , 
Che a hói cdrtese e liisihéhi)!r fu .pria,' 
« '* Tacque, fit nón spitÀ. .Fernurreit iti tjbeitd 
Porto alldr ci contenne , t ci afolrfcanmio 
Di tofnierttal' cd'remi inùttlmente 

<• Un immobile nvat: Vii t^l f^ddigla 
A quella deità cfie dui V adora,- • 
Voàef ini fe' gif occhr e 1 peiisie^: Cénpagiiì 
Scelsi al segi-etò sairificfo Ùlisk., 
Nestoltei Menelao. Cidof mà ipialè 
. Fb la risposta , 6 quardit^ilMi, d àniico^ 
Quando taf detti pronttndÒ'GrfcaMèy* 
^edj U dHMe in ^dè tónhà M'tfék^ 
Se i9Hil sbMne iàctiiitiù dugusUi ' •' ' 
Jt fkM Otéh sécfé. à mtM. 
' U m àvenéà iiéi itàóm - 

tVMU tTSienà 8 itmgùi! entro k vene* 
tìretiy p& oittntir fi^opizi i ikàti y 

Aàc. Ob tìdoi 

. Taa^ta(j ^ 
AtA^ *^ A ^QèsM Toòf ffl ofefti fibia^ 

Tn Ben pén w tei puoi , freddo mi ^ofif 
Il sangue, restai muto, e non ripresi 
. L'n«> del fiitellar , se HM fra mille 
. laierrotti tingulti , 1 1 j^rhM ac^eno^ / 
/ ' ^ ' é ì 
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d'accusar di crudcltatc i numi» 
Sordo ad ogni ragion , su l' ora stcss^ 
Giurai di trasgredir i lor comandi T . ; 
Perché non ascoltai del mio paterno 
Cor gli spaventi! Accomiatar io volli 
Già le navi e le schiere. Ulisse accorto 
Trovò giusti i miei sdegni , ed al torrente 
Del mio vivo dolor non volle oppQiji^ 
Ma presto l'arti insidiose usando 
J^resentò al mip pcnsier Tonor, la patfia j 
Questo popolo immenso, questi prenci 
Soggetti al mio'vplcr, d'Asia lo scettro 
Promesso ai Greci dal destin , c aggiunse^^ 
<Don qual coraggio e con qual froaf^ J^ìi^^l 

^lute comuu alla mia figlia ' . * 
♦Sacrificando, a terminar in Argo 
I giorni miei, re senza gloria? Io $(^£90» 
E non senza rossor dirlo degg'io,* . 
Sentia nel mio debole -cor superbo 
Susurrar dolcemente i nomi augusti., 
pi capo della Grecia c re de' regi. 
^ yer colmo di sventure , ^llor che lieve 
• Sonno ogni notte del mio cor l'interiic 
Ambasce ^ospendeà , vindici i nuBji... 
De' loro sacri aitar veniaji la roU^, • ; 
Sacrilega pietà rimproverando, 
E nel lor braccio di ferirmi fnjj^tg.v 
L' inesorabil filmine vedea u.» 
De' mici rifiuti punitor. Al fine 
Cedetti , Arcade mìo, l'arti d' Vii^ 
Al fine trionferò, e '1 gran decreto^ 
Che condanna al supplizio Ifigenia,'; 
Ai fin vergai . Ma dalle man matèrne 
. Uopo era tor l'amata figlia. A QUglf 
Artifizio funesto ebb'io ricorso? 
Parlai per nome dell' amante AchilU . ^ 



ì • - 



Ifnpa^epte di partir con nfii * . 
Vok^ vederla, iodi f^nis :S«o «ffSQ« 
^ic. Mf-W^iT Achille' non. fì^iininU Tir#j > 
f trasponi) il ibròr/ Mimo, ttaa^ilb^ 
Oliando AOiorè t ragiop tanto 4*i4|^f^c » 
ft^ jtiL^peiar .Jcbe hb uk pltiF^i^ig^, « sofim 
Fa^ ^ SQO nome « • che ^^jlq; ;fvw9& 
J«ayct y binante a^i ^ocfhi 9901/ • ) 

fra Aihillf da ncf . Pdao ano padre 
X/aicmi ibnnnando 4' w Wci^^ momco , 
Ta iil^ì^Jz guaste, rive ^^st^ qbimaào. 
CiteK 4<>^ I come c^^deya ibfpunp^^ . 
tiim <fil guerra • ^ fjjoliiiig« 4' JuAitlIe 

La Twt9nan?.»f PW 
Sqo frenar q«e^ <rapid9 wre|i(i>^ 
Corre Achille àUn gn^: et pon «ambette. 
Ma ittimfa um^io • W w we^ 
• Segiiend9 U volo i(e)If..^i9a^ jiipn, ^ 
Ieri 9i c^der del ^| ^ yiiw «tei «^nip^ 
Nodi.ivr^ più forti e jpji) potenti 
Fermoq. U braccio 1^19 Mia ^ quella 
Chè. ifi.AvUfl^ 4* appressa y. 0 coire- 4 «fiorte* 
Ella Ì9 ma Cfiadeld non poota, . 
M« jwwp^W , ao»f ja» ti|a wlt^, ' 
M'iOTjjfW a^if<?Fii)CMando.. . ^ 
MiaJg)if,^Mcab:que^o^9nie)4nffC«rdtpadrf , 
Home, tftnai^ e yacso. i 3uqì vem' aaai , 
il paosae saiio , A)h a quel cti'ip compiango r 
Mille vjàf^.d^vnpis^ngp^ na mutno ìokn» 
Fra poi ^ \k s^^:^^t^ ina dpla pi«ti¥lits 
If^ ^ia ^yi^ìc^rftfz^,. <^ ^uej nspetw 
InfUeifiliil php .paarqmfni ognora, 

° ^enfiami mcglÌQ ^ojafj^peiw pspwilt- 

* noi fos»; io^ 49( npn afunpri , . 

Ciel^ tM..9te gtpstci sì^sfo^rtdelc . ^ 

* 4 



/ 
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Oracoli tremendi tati dèi mio cói^^ j 
Sol telÉtatb una prora » e s* r<> .tfbbìdisitf 
Sco|id Mrei di tue fendette AiUtcb », ' ' 

'Ùt die m u\ questo iàtal segreto, * , ' 
t>tfm.^dei lAo^^^tni é ta pjriidénz»* 
La r^th^i the a Sparta rA te coBbbBé ; 

f Uà^ fido ec» /t*bà folleratcr al èradb 
Ch^pra gcxlt al mio fianco... Arcade, 'preti! 

^>Qa^té mio foglio;. incontro j^lla nmvi»' 
Corri veloeértenté il cathmln é^nf'ì ^ 
Senza ftrtnartf /che ooiidtt<*e M -Argo^r 

gaando nàfkìU y dille thè V artèstf \ , 
aHe il foglio ; la via tieni dritta 
"Prendi eoa te f<pdel; SrtfieUe ' ' 
Itt Alblì* Mia i^lia'fl piede, ^ oioi^. ' 
Calche , clié l'afteiKte ìt x{rxtsto Itfpgo 9 
Iteà iweere i -nòsrri pfaivti , e^solo^ \: 
Farà pitlafè i ntànl. I fiostrt ^vdtV 
Della' nrtigioh coil ndi <degna(ir ; 
. Timidi aaedéMa sold Je vóci; ' : 

Gl'InVidforf ancoT'dirlIft inia.tIo& ' :> 
J Adio^prénn- lor «tf e lor j^retèie , ; . 
■ qi|él |x>ter e quél sopito gnido- 
Cfae aì gTtrfita , tfit to^firn fto'diic6 .« 
\%^'tàttìy Arcade tofo, ^oM/M sftlvli 
Dalla mia stessa tiéhoVtìttìL): Ab;r guarda 
C&^lift ilidtotlb''cM fuetto scjBfeco * ' 
Non' le discopra^ e, se posstbiT fia, , 
Mia figlia ignóri ògnof a qnal ^eflglìo* 
Ateato esiMea, D'òna nfMdKfe irata 
Salvami (feUe- gridai daf frfibri; -1 
E i 4ettl ttiot vadati del nar C9I fi^fio^. 
Percifé sdegnhlè é^ ^ft tnaAre « figliar 
•Vo/gano indietro i òasifi; ad ^bé"^qrfrQr 
Cfae ama» • Achilk -di pe^sfeilà^: e yn^lc 
«fiferir riméneo-i fitì'ai*e? Ktièai:^ / . 
Cinto la fronie Wti6fatti «Dori. - 



* Agg'U^t^ puoi, ché qui talUh to&pettly 
' Ch'or egli più, qtial pria Soléa, non ami * - 
figlia nìia , perché d' amor egli trdè 
Pct la gtovatle Erilìle che schiava 
Da Lesbo addusse , e custodirà in Argo 

presso Ifigenia. Questo dicendo, > 
E* detto assai; convien tacere li resto. 
Già s'alza 11 sole, e il dì s'avanza ... Ascoltò 
Qualchfe rpinor... Alcun (}ui viehe... E' Achille, 
Va , parti ... oh dei !.. Vien eoa Achille Ulìiie. 

-; ... net K A IL 

- AcSiLLftt UtlffB, ACAMINMOm. . 

, . ) . . . 

AcA. E* dufi^àe ver che là VitcoWa amici 
.Con un cor^o i\ rapido condótto 
' T-abbia in Aiilide , o Achille ? I pumi tegaì 
D*nn nascente valót se questi or sotio. 
Quali saranho i tuoi tHonfi un giorno? 
Già la Tessaglia iiltcfa, o soggiogata » 
O messa in calma , Lesbo vinta , pria « 
Che giunca n là le tiòstre navi, ettni| - 
Pegni sariehò di valor per ógni * ' ' = • 
Magnai^ imo guerriefy ma son d'Achille 
Solo gK ozj e i trastulli. 
AcH. Dna conquista 

Debole atóì, tncito, o sfgnor , onora 
Coh le tue lodi. Ah! pòssa ilciel, che£rrmi 
Noi qui ritiene aprir più nobil campo 
Al nfifo coialgio^ ora ché tn me ri lefife 
Farsi màgeioc^ pel glorioso premio 
. Onde tti k) iusinghi. E' dunc^ue vero 
Ciò che cdn gioia e maravrglm ascolto? 
' Tti i Voti mfci j'^^ignòr, prcvi^f? In breve 

Io sarò fhi f itìortàini: più feficei " . 
' ta lidi Ifi(|eiiiii 09t^d^» 



Aci, Sfi'fi r alla lu Jtttef ■ 

AC*, Mia Jìglia ?.. Cornei Onde saìT^L j ll ' 

ft?cJi^, W%;l«*ta ««pisci ? ■ . 

Mentre^ fJ mar^ELrT ' V"""*' .'^ *«sH? • 
Turba ia ^4'^."/^ t^S^ 

Preparasse Je jBeiiiT^/ P?L ^""^'f • ' 
Pietoso coy 4>1ak«.cori^K Jl,!' 



, Pinoso c>'^5^:^*^7^^;^ tu. 
Fino à 5uel di fascMrt^f''i*,l«^"* • 



Pino à ^ud dl fascKf V^' ^ J^"*' 
Faccia PW ^dirol^^Px^te^^- 
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P./o?«9F ayrci\ altro «piirij^ 
Mettere a pj^ le troiane sponde ' 

fcf .'^'^ Wid'a a tali erpi , . * ' 

Chiude 4^lVÀ^ifiì AVj:i> ye^utO 

Più ijROftp patrif 

Aca, .^igoor^ f he dici ^ ? . . 

AS^f^y » . . . ^ Che ckiiiu^ 

P^f V^^} 9 ognun fi fqi ; j:hc ^og^ tcmpq 
Ingapn^ati ^Ja credula spes«n^ / 

- 2 ^*5* . F?f^ Troia • JI , ciel con, troppi 
Presagi: « 1901. mostra i| s^o >s4««Q, e vieta 

Spaveiitosi terripiif pcesagt . . 

iiwif»>a cebste^ ; ; ; 

A , . • Achille '-i r 

, , Consulti ciò che di lui dice il i^^kf ^ i 
• . . Che g^pv^ il I usipMrri i 5* notp a twttl 
Che r?^^^wi«9 * .TfOW 4 « 4« * 

Ch«jn mf,?ap fi4 notile ^rignjci, 
, Tw^a, CI dee la foi^ba tu# , clip ^ * 
Di qoeil^pH»ra | gifM^pì: t^pi^ chjc .h^gh] 
£ formoàu esser 4pji^n^o.%lfr^5i 
Saran misi in fi^fir. ' ,v 

*^W'JIII5C9lfi littfiem per vendijcartit 
feipraei^il carchi i qJ>^rgt|fÌ9, p intanto ) r 
^perbq.e.aitegfo S^ridi^ tì^ ^ fiancp 
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.Viiót che noi precorse già , nòn fece *, 
Forse di noi larga Vendetta? Lesbo ' • 

' , Da te doma c distrutta, empie d' orrore 

• Arttor tuctò TEgeo . Troia ne vide 

Le fiamme ^ e fin dentro a' Suoi pOrcj V ondi 

• Ne reciavarid i mòrti e Ifc rofvine. 

, Ma che mai dico? Piangono i TroiacS 
Un* Elena novella, che a mia figlia 

• In Arga prisionierà hai tu spedita. 
Chiari gl^ ipdizj sanò oinai , èhe questa 
Gi.dV'in beltad€ in van procura ai mppitòt - 

' . Un segretò celar che già^ traspira 

Dalla natia fierezza; anzi Jo' stesio : 
Silenzfó sud, scopréndo in iei dd sangue 
La gcfnerosa nobiltà , pdesa: ' 
Che- tina gtofT' principesca ?n lei ascónde, 

AC9. No, nòf 4tìeste, o signor, arti inge|iio$e ^ 
Sónd vane pef me. Troppo. t'innoltfi ^ 
Ne' segreti del ciet. Ch'io xrrt spaventi, 
Ch*io m'atterrisca a inutili mihacce?^ 
Ch'ior fugga tjueir onor che m*é dovuto^ - 
, DìetlO dell' cftm^ tue ? Le Parche , è vero , 
^Han pr^dectd se mia madre, allor cfie accoisoi 
£ntr<^ tal ama ^uo spòso fiiottalé , 
Ch'io scioglier posso ó lun^a tita o^tcdra^ 
O brei^i dì, mar gloriosi e illustri. 
Orehé già al éff morir éegg'icy, votici^ 
» Inufrl peso dtlh terrà, afcirrf ' 

Deir sàfftgue d' una dea ch'ho neHe rebc^ . 
Aspettar un^ ignobile ^ecchiezia 
Presso a mio padre , e della gloria il datiai^ 
Luminoso sénfier posto iì» ò5bli<y, 
^ Non lanciando me memoria aleumf:> ' 
Tutto intero morir? Lunge tdà noì- 
Questi pstacolt indegni: A me ronote 
Parla ; basta così , Per me è k glock* 
1/ OfAcolo del ctel. Arbitri soaa 



A t ro Pj^^j^^o. ^ 4J 

^ Di nostra YÌta i 4ki 5 ma della noslif 
' Gloria» Q s^nor, arbitri sol noi siamo* 
Vorrein nói dc'cdestì alti decreti. . 
V^xcl ^" ^ornnentoal cor? Ognunp pemi 
jn reMarsa immortal, come nel del^t 
f Sono ittiinorcali ì numi ^ e della sórte 
Non mudO 'i j&irprì a por gli sé^i ^ 
Sì corra ;^ ove ìlnrakMPe a noi prQinette 
Uo destinai che ci ueuajgll a quel de'ufnii» ' 
Il mio 4ttt|no è a Troia, e a Troia iO:Cono« 
Sieguaoc pur <he vuol ; solo io domando 
■ Un venta X-n^ipi: che colà mi guidi. - 
Quando . dovessi a^ediar Troia io; solo i 
Pjtroc;lò ed io Ì*a5sedieiìenio , c i tu^i . 
Torti vendicheremo no, i!' destino 
L'abbandona in fua^tfiano. ìó non aspiro 
Che'air.onor lii Seguirti. Or non ti chicg§Ì0| 
Né più ti sforzo à mondar gli ardenti 
Trasporti d'un; amor ^ chq^aliontànanm 
Dovea f|a questi lidi; an^i uéloso . 
^ Quest'amor mio delia, tjua gloria sttssz 
' ^ Vuol che d'ardire e dì valor Tescmpicr 
Abbjan da me le s^tere^ e vuol che in preda 
A.<timidt con^fgli io t)0n (t Usci, (f^} 

• S;^ E N A III. *• 

» -, .. ' . t • 

Uu. Signor, '.intendi ? Ad«ogni coito ri wmtìk 
Correre a Trpia^.e il suo camnvìn plOsq^ue, 
Noi l'amor lùo temuto abbiaoit aioofOt 
Ma in questo dì, vedi felice errore, ' ^ 
Per combatterla appunto ei ci dà l' armi * ^ 
AcA. Misero m'- . i . • 

M.^»- questo tuo sospiro^. 

Che «WQ^/prèingir f E ftwie il. sangue - 
qh«;i*jtp.,siuSqMÌ9 e.a; bimencv sforza? 



^ I r I 4 e M 1 i ' 

li bfélre giro é'iìhà iiòcté «trir,. 
Gt«deil<> bòssò . ì tuoi pehsltr tambfato? 

Sael ciié iài UWtó bìó ode* iìhzi Mt^,^ 
tri fitìilòiie^ <f'VéHcàilé> Ah i ^Àéà^ 
Cbé ieri iila GktteU fteH», 
Cte til cif l^haì profkiéssà , é tfié jd i^itesta 
K<>itfe«a éalé sdìfifto ogtii móttkrkté 
Calcaiftè' intéitogattf ,/a* tìóì tfe* Vtnrf ' 
if fiéonio ìiilailibiié pi'èctis^^ 
Cieii tit i cié iàal r ppm HstIÒóde 
A^vafieifìj à(ioi,:àNìria Oléiiitè? 
Creàt mi^ìfA' é«ir fi^ htot Umtntì i 

8ié ili Vatf òdeMtf Mbédt i numi ^ 
scf «iéfViuY^' é^r ée tidtf aia la' eolpa? 

} fivtéi^ GféCf gtungetk l0'itf€gn9, ^ 
Cdé gìu^' citici tolta tfi nfamt ' 
V^tidotf ta viMifisf p^ttieissà? 
. 6ù^%* 6é ttf sfl&rèt lià popòlo 
A flaftAftr iè f ntfolf o tfe pf& licimi! 
Non .sef (tf qtello {à-Ai', che allV drÌÉfpasae. 
Cèl Xaiito c^fiiWtò? Nofi^ifef ttf <ÌpxXt9i 
Ch6 scofYtmlo fa^ 6Mia , i gmi^tedit} 
Rit&iiOBÒ die %àt filtr ili' iUM t^^'^ 
£)af prenci «nantf j^'Etcna, aMpr quando^ 
in folla quasi, tutti i Grec? uqtcì 
t)Ì ttt(^ <Mtell«^ McAèlkK/ ^ ; 
£a dTomafidaKf a TiDdare sùd padre ? . 

"tm ^mi'amitiO^«lW ^<h«t ^isac^^ ttrìHi - 
ÙÉfllè'^àp090\ qualutìqtk^^jSef pÒte^^ 

'Ééi^ da* fiof dfiMf^'è cBe ìk wsimi 

ftiri» «tf* lidi' Mtttiticr/ f}W giutWiinltf, . 
tfierallcMnr a noT d^tÀ Vztà»\/àì$atAt\ 
Or cte ttòf itàt^^ìa qu^^'aniorV vthxmól 
^bàto Ihài seéziI di' iìéf t%::tòo ^ * 
tif -c? toglierci' a^'otfHHf ^ìfàMf wàMf 



• Avrà Pruh è. 

A' cari figli, ed alle spoie. E ^paodò- 
A noi , che dalle blù rfmótc jJàru 
Sfani^qui taróaltiiii.Aalid^^ non s*a£M 
Altra gloria, altro premio^ altro itcot^ 
Che quel di vendicai^i «iti tùof^ , 
tltfando U fitetià iìitcra , poi che il . 

. Voto ti di^ j te per aitoT ài " . 

Illustre tn^resa . ri<fònoac«t c .tMwlM-^ 
Venti suoi rt, cJié coiUraatarS nif tMd 
Grado potcfan , oi* ttói •qwi «<>if ntoud 
Per té a ver^r dtflic W «^eiic il oaUei 

j^A^inehnoné.ld'^-yiflc^^^^ • 
Gloria si ^ùtnóé di cofiiprir non ioia*! 
Poco sanile ^riààdo^ 4d aàèrfdp 
A\ prima passo, noi! cotfanda Ài Gìtci 
Che per mandar!? ìluovamcqtc in pacnai 

A. Quaftto if coré d' Ulisse è fòcilmente , 
Genefoio t m^gnanfrti^, iontàno^ 
Trovandosi dai mal die opprioie i( mlo^ 
Ma se della mortai benda le tfcmpie ' 
Cinta, air aitar Telemaco tuo ìgìUtì ^ 
Tu vedessi appiiter^ ailor vedccQUnd 
A questa trista imfliajgìne lugabre^ ' 
Cangiando in piaoto il iavellaf sùpérbov 
Gettandoti tra il figlio ^ e trti Calcàrttc,' 
Queir affannò provar ch*<)ggi prof io . 

-Tu il sai ; Tho ^ ytésùt»o i Ifigeoife 
Se in Aulide mai gìungefV vi conlènto^ 
&i sacrifichr .pur . Ma se uà ftlke 
Pestino , nwo fnalgrado , in Argo iiéìila ^ 
O la fecma per vìaf, deh sofifri alioràf 
aenza che tu quésto crudele affretti 5 
Spettacolo mortai ^ eh' io del uào aai^qe 
Spieghi In fovor un tal ritard'a ^«%ict3ett$ 
«uesto soccbraor dalla man d'un nume.. 
Propizio alla mia ^lia . Bbbcr firioft 
Sul mio cor jtcopjpo impero l tHè^ ^óiisMu 



\ 



$ E a' Xt 



Aga. Quai fmore apporti? 

£uA, Lt ^gioa^ i etti' spassi or qua prcrenai^ 
Ver rà ben tono nelle tue- iiatetfnc ) . 
\. Mani a depofifs figliai ella ^r* appressa. 

Per qualche c^A^po^ in mezzo ai folti boschi 
- jChe ali* altrui sniardo' tokono dal carbpo 
/ L'ingresso, errò smarriaTr Abbiamo 4^ 
Fra tanta oseimonie e :tam' orroM - 
Potuto rinvenir te> ?i»>clMvpfiiiNi 'l 
Ea cricai» 4it noi • . / 
Aga. c r.! .• Citi)'- / 

Bua. *Seoo guida 

> La ^onpktm Erifìle , che Lesbo * 
' Lasciò In man0 Achille, e. die- igaéraiidO 
Il suo destino*, in Auiid« sen viene ^ 
Così die* ella-, a intctrogar' Calcante. 
Stt tutto il campa oiaaf 4i 4or venutia* 
La novelfs s'^gjm^* hanNnaa- tttrb^. 
/ Dì soldati c guerrter con fnaravfglia; ' 
^ Mista a iKfecco la beltà concm^ ^ 
D' Ifigenia ; e perché sia Mice 
Fa mUIc voti iii'aai. Chi con rispetto 
Accerchia la regituì j ciii tni xilicile 
' Di lor veniita/4a cogioiie, e tutti 
Confeasan , che se un re pin ^loriosoy 
Non fu da'numi sollevato ai^fOno, 
Colmalo fci de' doni *ior segreti , 
• Fra quanct'furo o vi tarali gianmiaif 
Il più felice; geoitor tu sei-. 
AoA. Euribate» non- più. Lasdacr soKfv * ' 
De) restò poi pfèndai^ cw»- io scfisid ^ 
Ei», Cp^m} . •.• . - ^ 

• ' ••• • SCB- 



S C É N A V. 

' Agamennone, Ulkse. 

Aga. fOh ciel, per vendicarti, in questa goisa 

I meditati mici scaltri disegni 
Rompi e rendi fallaci! In libertadc 
Potessi almen pianger le mie sventure, 
E alleviar co' pianti mici l'affanno ! 
Tristo destin dei re ! . . Schiavi noi siamo 

••- Degli uomini egualmente e della sorte. 
Sempre intorno a noi veglian miirg^chi, 
E *1 monarca più misero , può m^iio 
D'ogn' altro uomo lagnarsi.) 
U^'* Anch'io son padre ^ 

Signor, e padre debole, qual puote 
Esserlo un altro. I tormentosi affanni 
Del tuo paterno cor sento nel mio. 
Quel dispietato ed inumano colpo 
Che ti fa sospirar, mi passa Talma, 
E trovo così giusto il pianto tuo., 
Che a pianger son vicin... Non ha più scuse 
Però il tuo amor . Hanno gli dei condotta 
La vittisia a Calcante. £i non T ignora, 
L'aspetta, e se tardar punto la vede, 
Ad alta voce chiederalla. Un'altra 
Volta soli noi siam. Su via, deh lascia. 
Lascia pur dal tuo cor, più che dagli occhia 
Sgorgar (juel pianto amaro che ti spreme 
Una cagion sì tenera. Sì, piangi 

II caro sangue tuo;., ma no, da forte, 
Senza terror, pensa alla greca gloria, 
Pensa alla gloria tua, che da tal pianto 
Nascer un dì dovrà. Sotto de' nostri 
Remi tu mira biancheggiar l'Egeo. 
Vedi Troia sp^x^iura, in preda al fuoco 
Struggersi e consumar^ vedi i Troiani 

Ip^maj trag. h 
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Schiavi ne' ferri tuoi, Priamo a' tuoi piedi^ 
Elena da te resa a Menelao. 
Ritornar mira in Aulide i tuoi legni 
Con le vittrici coronate antenne, 
E questo fortunato alto trionfo 
Farsi eterno ne* secoli venturi. 
QAt Vano, signor, conosco ogni mio sforzo; 
Ma cedo al fine, e a' numi stessi io lascio» 
Sacrificar un'innocente. In breve" 
La vittima verrà dietro a' tuoi passi. 
Va pur ... Tu fa tacer Calcante , e incntre' 
M'aiuti ad occultar questo mistero - , 

Terribile e fatai , lascia xn' io pensi 
A tener dall' «^tai lui^u^iv OQ^^.f Cfif^*»} 

• • • * • 
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S C É N A 1 
EmMu t Doti . 

£ti4 Rftititriàmoct, ò bori; m iibeitade 

Restino madre e figlia iti fra gli aihpiesti 
Dello sposò e del padre ; e ineiitré à gara 
Disfibgan la lor gioia e '1 loro anlotè,' 
Io potrò disfogar la mia trìstefczA • 

Doa. Dunque nuovo dolor sempre aggiliógéiìdo 
Ai primi tuoi dolori ^ in ò^rìi oggetto 
Ritct^erai semp^ dagion di piahto? 
So ben che d'una prigiòntcfa agli (occht 
Tuttd disf^idce, e che non v'é {tiacere 
Che la scjgiia fin i cepoi^ ò l'accditifiagiin 
Ma nel tempo fatai cbe^ rii^arca^O 
L' onde del mar Ègeo i segliimmd à (pm 
Di Lesbo il vincitor, che nel sud Icgpo 
Tinlida prigionièra à tt dinanzi 
Oùelr oiilicida vincitor Vedevi ] 
Dirollo? gli occhi tuoi ideno di pianto 
Pareanò aspersi é a lagfimaf men pronti 
Sulle sventure tue. Tutto é ridente ' 
Ora peif te ; La belU Ifigenia 
Teco è coilgitiiìta id amistà lineerai . 
Ti guarda <lual gelrUóana e ti coni^IiUigei 
Sicché meU lieta tu Pareti a Troia é . 
AùHde tìi vedei" solo blaniaVi^ 
Ove la chiama il getiitOTi e sei * 
Ili Aiih'de con ete< Or non cófilprenio 
Per dual sti'àfSa digiune il tup donie > 
S'addoppi e aeia qRpr* . 



no Ifigenia 

Ett ' E che? Tr.sembia 

Cile delle gioie' lor .Mer io debba . 
Spettatrice tranquilla « e che il mio duolo, 
vedendo nn boi di cui goder non posso, 
I>eU>a svanir? Io veggio Ifigenia 
Scrinasi al seno il genitor v superba 
Veggio la madre per ul figlia , ed io 
A novelli perigli esposta ognora. 
Io daUa pnma etade a man straniere 
Abbandopata , questa vita ottenni ^ 
Senza che poi a*un amoroso sguardo, 
O d'un sorrìso m*abbian mai degnata 
La thadre ol génitor. Chi^sono, ignoro» 
E per colmo d*orror, un spaventoso 
Oracolo 6|al ligia mi rende 
Dello stesso ihio error; e quando 9 iangne 
D*ónde nascMo, cerco scoprir, lo Stesso 
Oracolo m' annunzia, che non posso, 

. Senza perìr, scoprirlo . 
DoK. . Ah! no, tu dei 

Tutto tutto scoprir . Cerca occuharst 
* Un oracolo ognor. Alle parole 

''Sempre é còntrariò il sènso. Un falso nome 
Quindi prendendo , il vero acquieterai y 
Ansi il tuo proprio nome . In quella guisa 

. Forse tu dei perir ."Sai che cangiato • 
Fa il neim^ tuo, qdaflUo nasoesd. 
Bai. . • ' E questa 

£' quel eh* io so della mia sotté. Il tuo 
Padre , infelice testiibon dei restò, 
( Più lunge penetrar non tnt permise. ' 
Jn quella Tròia, àimé, che m^attendea, 
Diceami^ che la mia gloria a me tesa 
Foia , e che , racquistando e nome e grado > « 

' Iti me vedrei dé'ìe^à grandi il* sangue. 
<^lla città famosa io vtdea ' 
Coo gli occhi- litiei I* quando il dcatin'' nemico 



Atto Secondo. t% 

' CoAdvce a Lesbo »iKdispIetdtó Achille: 
Tutto a lui cede , e a' suoi luror . Sepolto 
In ira gli estinti il ffiàtt ^wini iascì^f 
. : Iti nfe^zo ai ceppi ^ a me medesma ignota, 
£ di taote- f^aadeiz<li^ «nde ripienar . 
Era la mente- mia yiiittti. de' Greci, 
y Vii prigioniera e schiava ^ or •non conservo 
Cbe r alterigia d'un naul ch*io Jitaia' 
rrovar oom fOàaOé 

Dofti Ahi quanto mai cirttdele 

Pam ti dee la man che ^a. te ritolse . 
Un testimonio sì fedele e amico!.. 
Ma ia Aulide è Galcaóte^^ Bali de' numi 
, Oghor conobbe i gran misteri eterni . 
Il Ciel spesso gli Ilaria ^ e qnandp il X^elo 
Della divina saa luce 1* irradia ^ > * 
Vede il passata e i'avvciuff*« Gli attiorf 
De' giorni tnoi'^ilote ignoiar? In qaesto 
Campo ognun ti protese . Ifigenia , - 
Sposando Achille , diverrà ben piesto 
L'asilo tuo. Te rha.{ytoaies8o: io stessa 
Intesi il giuramento e qnesto è il primo 
Pegno d*amòr che dal soo spoio attcìlde^ 

£ri. Dori^ che mai diresti tu^ se fosse ^ 

De' miei filali il. pift chido e il |ttù foncsto» 
* QuaM Steno imeneo? - v .* 

Do». . . Come? 

&i(f. iTuvedi 
; Coi! maravigli^ dhe il mio' duo! non itotì 
Alcun sollievo e ftfrigerio. Ascolta, 
E stupirai che pur io viva é poco 
Che prigioniera io sia^ che non conosca , 
Né d[ii soxì io , né chi mi dié la vita! 
S^iiesto distruggitor della mia patria , ' 
Quest' Achille , Tautoc de' nostri mali, 
Cbe.de'oKH ferri mTi^avò, che a tempo 
n^ksdk» mi* tolse t*€Vi.padrcLnKr,' i 
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Sperm o»*rt cbe un aleMio eterno^ 
La ffiSfc «• «ewebbe occulta ; 
lifa^l^S^wr troppo «iall' affap»» opprcKO, 

Até Vscoprc , e tacw> poi sempre . 

Pi qnot'MMlt «hfflcntai la fiamma, 
ite non aCCTfOflud do^qr bugiardo,. 

Ooie mOrtroMi tiwneri» Ach.l e 

7,' 4: M acntlid dell' odio suo 
f;3?S>ttSi. E *»»rò ancora. 

T 'XvriWiìe «WPoria al mio pensiero 
fcSi%?^> cb-*«be di «pp. 
Ne «wok? Tt« i* man di chi m ave* 
Rapita , lungo tempo. 10 tneft restai 

' Priw di TI» « *«. 
Eere pupille nceW»ro « 

Di sangue asptW» mi «nngew, 0 Don, 
.. rieU^, t&».4* Ì!»o»HW ^orrendo. 
Senanlo d'W «mpw.jfwitw . Entrai 
Kel, legno taQ4 «? detestando ognora 
» «OD. for<ire > e rivolgendo gU.occht. 
. S^i^i ^e'rlo. Ah ! lo Tid'tQ., P» fiero 
KuUk twvai nel volto »uo. Sentii 
Stt le mio il «d«<tp ? .pr«n'° 

T6fmw «rio iwww,. »<> ««"^"^ ' 

E seppi sol stniggermi 10 pianto amaro , 
l)»«««« ««»d*«MW!c « tiranna 
LmAì «oiSmuì ^ rt» d'amore-. Lesbo , 
£ ìfk Atìi* 4*aaK)f.«do pet tei.*. ^ » 
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Atto StcoHVff^. 

Indarno^ |[figenm office joccorsi, 
E una piecosa man. Mìsero cftcto 
De-eomejitoci iinfri furor* La iiiadb« 
Ch'essa mi presemd , sol per armaria 
Contro lei scessa, accetto, onde- la ina 
Felicità , xhc tanto otào ,t 4cMsto , 
Segretamefkie funestar. 
Dos, Un odio 

' iiApdtenjre, ^be può contro di Jei? 
Non tfà mp^lp prigipotera in Argo ' 
Starten rinchiusa, non esporti a qìuaA 
Nuovi totmenei, t vincere ]un amore^ 
Qie tìi 4evi ipopulcar^ ' 

. farlo ip yolea . 

O pori; ma f jtaiqìagtV dì quella . 
Gloria the preparata m lingeria 
to preveder su quéffi jqfaj^sti lidi,' 
Sforzomau a seguitar il mio destino • 
Una segrtta jdaperiosa yoce , 
Che nin lifcaQrtvedi p^ntif, mi dice: 
Che portando con me Je nfip fvenfnir^ 
£ av7Ìcii)4pdo due feh'p amanti , * 
Potrei ^rse qualcun de' mali miei 
Sparger sopr' essi, £ ayV^enar lon*|[i(>ìt. 
Questa 4^1 mlo-veiì^ é la cagipne , 
Non già Ja jbrama' )Ìt ]saper, pai 
La miitrà imia vita ; anzi pend'ena 
.S0) d« qOest* imeneo mài ài c<^mpie, 
^ Io noti cerco di più ; tmt^^ ihia Pp»^ 
F finito per me. Tron^ pn4 pf^ììt^ 
Morte i miei 'KÌórhi, e DclPererisia' notte » 
Deila tomba cotndendo il mio ros^dfte» 
Mi $ieno pur éternam^ote Ocqilti 
Que'genìcor che noti céiioaeo; e Arso 
Son da q^restò mio iollè * amor Oflesf k • 
Doa. Mi Cw'^tài Vòrr^t per la tua fitn«.* 
Sm» Agamennone viene e Ifigenia . ' 

è 4 
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Ipi, Dorè ^Off i , «igpof ? Qnat gwve cura i 

Qqs^ fivtta a noi puoce io volarti, o padre? 
D'una regina e d'una ni^drp' i doici^ - 
Trasporrì.xispdt^i. Non posso anch'io 
Trateeocrti un montento y ed a*tQOÌ sg^iardi 
Tuica apoprircì dei oìo cqt )a gioia? - 
Noapoi(Jo?M ' *. . 

Ac A. . .Orbeofmia £gl4%abhracaa li padre : 

Egl! ognor traini. 

Ifi, Oh quanto mai m'é ^<>» 

Padre, Il tuo aniiar! N^l rivederti in quitor. 
Che splende intorno a te, fulgor dì gloria,^ 
Qnal piacer sento ! Che poter ! Qi« onori 
M*avea di t4t maraviglie istrutta .\ 
La Ama ; ina vedendo ora d^ presso 
Questo dolce spettacolo,' .più cresce 
Jbi tue k gioia e io stupor. Oh dei! 
Quanto ia Giecia ti jri^cta! e ^i^it^ 
Fortunata son io d'essere figlia . 
. EK tale geìiitorf . « 

AcA« • r ^^ . • Un pià felice , 
l^Mtee ineritr t « £gMa# 

Ifi, . -, - Ì!. . A* voti epoi ... 

. Qual può mancar fclidtà? Che p^ote ^ 
Wltt^ re di pià bcaipàr? Retidtf'.fKL.deg^O 
Sol grazie. 4* munì 

Aaa^ . (Otlt dégg'io disporki 

.Alle sreoture sue?) , . . . . 

Iw. .j . Padre v^MPOndfV 

E sembri Wipiwr 2 <ìlh aguardl: t«ot > 

Sopra di metxaduèa .astcntQH A^>^^» 
Sena Umotcaouos Aigo Im^Wki ^ 



Atto Secondo, 

Figlia ^> stesso ^gn9^ M# ì lQCM||j ^ f iroipi 
Cangiarono del par . gjoi^ « 
Cura cradei turjsji.e.combacté. - ^ 

I«. ObUia» i 

Padre, a* mìei sguardi il grado ti|{^.;9(evidt 
Ch'avria sì lp|^ IpntaDaiijfl^'IQfO 
Più rigido il toc cor* Per iin momento 
D'essere padre inio vergogna amsd?i 
Erifile é qui sola ^ ««ft iitiMm ^. #1 
Cai tante volte l'amor eoa pacerao» 
:E.cm- la aia felicità vantai, ' . ] 

Anzi promisi. il. tua £ivor* Dì questa. > 
Fredda «^cog^enza tna^ padra^ che dm 
EHa-^mmgi pensar ? Avrei con falsa • 
Speme \ si|oi >voti lasi^gf^ti? U ciilii n 
c ..^Toirbido sempre o mesto avrai? j 

AcA. \ .y ^ . ]4ja^a.^ 

Iti, ^SltgM'yS^OCPf.. } 7 

A«A. . ' ' ^qskfma. - : 

\ ^- Ahi pw»* pera 

.Fànde autor di nostre pm! 

. : rr Lagriifie ooitcfà la sua tmna . 
. . A'vtadMni suoi! . 

, L Sob énit^ d( te . : > 

Aga. Da .qdalcjie tempo 

Sona t mmi pmr me soldi e audeii/: 
hu Si dice , che mi sq^bw .si^arijbìo . : - 

Da Odcante s*appiesti • 
4^ . r . Abi riogtts^ 

> De*fliitBÌ pffi« pkgar potessi ! : . ' 
Ifi. \ V . - OfioiO' • 

jSarà.te'poca^ 
Aq A. ^. tnt^ ch'io '1101. tonei • 

In» Padre, sarà pMMBaa>ati tuoi - ' 
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Amftft di* «bar > 
A<A, Abnèl 
Ipif Tu taci, 

A«A, '^Tn d iif»{ V Cglia tèdio . C^ff^O 
S C E ;4 A UI. 

Irtr Et m ^ceoglif mi ? Clicf ftniftr diggio? 
Getif lento di iigreto omm. 
^Tein9,'|ié fO' perché, quelle sventÉM 
Qi« nòti canom y Giiifii èA , aiptce 
Pe» flkf <t9ilMo4p % voi lO^MOQ. 

Il padre .tuo da taote cure acerbe 

Ti & tremar^ perchè freddo t*accogfo? 

LascU a me s<^irar , che abbandonata 

^ . • S>a ^ihl dìemmi la irtU| «n ogni ioco 
Straoiefa, ^aora a no' fliidaiiiaat forsé, 
^ Né qien nàscendo, no amoroso ebb'ìo . 
Ssuardo paterno ; Almeo ae tti dal padre 
Non sei qua! brami accota ^ alt fra le bracda 
Pianger puoi .defla madre ; e afiin» qaaltto^iie 
S7entnra a te tragga dagH occhi: ii pinito ^ 
* Pianto ima Vd fif doloroso e tristo 
Che un amante O0ii^ter|a e non coaaóli>« 

In, Bella Enfile, d ver; i pianti oiiei' 
Farà in breve cessar AoUUe amante. 
La |oa gloria, il suo amor, il mio dovala^ 
Lo sceaso padre mio gli han sol mio core 
Dato un giusto poter Ma che d^'io • 
Pensar d'Achille? Uuesro sposo ■nlwr 
Di flhmdefmi^ col da iutm lìdi 
Potean oeo pena allonaahar t Gcoei,' 
Coi 4m cooumda .il gcpaiec di* io fti^ 
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Si da lungi a> ìncgntraf /-^^^ aticN^ flÌ9$lfi 
IX redermi % ^oatid* io crédea già taiitd 
D*<Msere sospirata? Io y che appressando 
A questi llK>ghi , da d«e giorni-, in séno 
Senria nascer noia gioia al sol vederli | 
lo che credea inconpràrlo^iti'^ni IttOgO^ 
E ch^ le strade d'Amlide scorrendo, ^ 
Piii ^ 1q sguardo o '1 pié, spjngeril j»fBli«rOj^ 
lo^ clbe'chiede^ ^D|p d' Achille a ògn^no 
Che incontrava per via\. ftngq ^ rif i. fCim 
'Paaat previene . In mccdb-àd unir fuiba 

Snon, che s'affolla 9 me d^imoniO) '^[' 
* «pfo il {:an»cnìiiQ, e Achille sol non veggi^. 
Agam^none tristo a me dìnfeiiai • ^ 
• Faf cbe d* Achilie proferir il mome- / 
Tema, Achilie che 6?.. Questo iiii$tefo 
Chi mi disvela? Troverò Taoiante^ ■ 
. Freddo ai paci del padre ? la fvtti I ^ri 
I( pen$ier della guerra estimo avria 

pietade e ('amor? Ma no; T offèndo 
Con ingiuidi Mmori> A! me la Grecia ' 
Peli' armi me dere il socconfo* A Sparla » 
Quando gli amapci d*£leiia glnraro- 
a1 •padcn 'di 'fuoir chi -O^ssé un giorno 
' Rapirla , ifì pon troyq|lt< 'Sr soMìra ì Gfoct 
Tttiti- ligio non é di pav piàrola , 
E ae contro di Troia ti prende Vmtaiy 
Per lae solo }e prck)de ; anfi (contentò 
D* un premio che al suo'cor sém^ro a) dolc% 
< fonU'OM Tttol: di mio apo^ i} iKMne. 

. Q.E. N A IV.J:' 

- . Curninirrt A , 0 pma^, • 

• ,11. w 

Ctb Figlia , fpitif Maoaift,'e ìen^B" kOttgÌQ 

Salvar con pronta foga a utì tempo stesso 

m gkma e la mui. PW^ tm stupisco, 



Digitized by Google 



» Se il padre tuo nel rivederci mesto 
Parve , sospeso , e disdegnoso . Esporti 
Temendo all' onta d' un rifiuto , avea 
Arcade con tal foglio a me spedito - 

[mostrandogli la Itttfra 4' AgamMftOftfJ 

^ Arcade che dal nostro crror pel bosco 
Rìtrovossi ingannato, in questo punto 
qih;; a me il recò. Salviam la gloria nostra. 
Per imeneo cangiò pensiero Achille, 
i<^.i E sprez73ndo T onor che gli facciamo. 
Vuol dift'erir , iìnqhé da Troia ci tonni. 
Eh. (Qbe in^pndo!,) 

Q^u V Vedo già su la tua fronte 

L'ira dì tal ingiuria... Armati, o figlia > 
D'un nobil fasto e di coraggio. Io stes;sa 
Di qucsc' ingrato condiscesi ai voti , 

10 te r offrii con le mie mani in ArgO> 
, E la mia scelta lusingata al grido . : . 

Della sua nobiltà , ti dava al figlio 
D'una dea con piacer. Or poi che un vile 
Pentimento smentisce in luì <^uel sangue - 
Celeste, onde si vuol che origìn tragga, 
Mostriamo al fin chi siam noi pure , e ip luì 
Jl più vii ravv isiàm d' ogni mortale. 
Creder potria, se qui restiam , che pensi 
Dì racquistar il di lui cor. Con gioia 
Sciogliamo un imeneo ch'cgH ritarda. 

11 padre tuo de' mici disegni é istrutto. 
-!'/ Qui l'attend'io per separarmi, § vado 

Tutto a dispor per la partenza incanto, 
Èrifile , a seguir i passi nostri 
Io non ti sforzo . In mani assai pivi carcf 
Col mio partir ti lascio. I tuoi segreti 
Mi sono noti omai . Quel che si cerca 
Ip Auiide da $e^oon è Calcante* {^partr} 
• . , ••''."I'» 
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Atto Secò Hi>o. 

SCENA y. ; 

Ifioenia , EftiFiLs , Doftì : 

Ifi. In qual mìsero ^ato ?o mi ritrovo 
A' detti saol ! Per V imeneo cangiossi 
Achille dunque? Tornar deggio in Argo 
Con tal vergogna ) e qui non è Cakance 
Quel che da te si cerca ? 

Eri. * Io non ifitcndo 

Ciò eh$ vuoi dir . 

Ifi. Intendermi tu puoi, 

Solo che il vogli . Or che una sorte aiTversa 
A me toglie lo sposo , abbandonarmi 
Potresti a* mali miei ? Restar in Argo ' 
Senza di me tu non potevi, e in Argo 
Io cornerò senza di te? 

£ai. Calcante, 
Pria di partir , veder yolea . 

Ifi. Che tardi 

Dunque a £irlo avvertir? 

£ar« Ma cu ritorni 

Fra pochi iscanci in patria. 

Ifi, Un breve istante 

Talor rischiara i più gran dubbj . Ah ! troppo 
Ingiusta io son nell' affrettarti . Intendo 
Quel che giammai creder non volli ... Achille 
Tu smani i ch'io non sia partita ancora! - 

&Lt. Io! Mi sospetti, Ifigenia, capace 

Di tal perfidia.^ Un vincitor spietato 
Amar potrei, che insanguinato ognora ^ 
S*offre allo sguardo mio, che in man portando 
L' accese faci , cbro di sangue umano ^ 
Mise in <^nere Lesbo 
Ifi. Sì , tu V ami, 

Perfida! e questo tuo furor, con cui ^ 
A ii dipingi , e -^elia oian ^e aspersa 



I 



Visto hai di sangue, c quelle morti, e Lc&bd 
Distrutta, e le sue ceneri , é le fiamme, 
I caratteri sono^ onde scolpillo 
Dentro il tuo seno amor. Tu non abborri 
Di quel di la memoria, anzi l'é dolce 
Ragionarne con me . Spesso polei 
Ne* tuoi lambiti simulati a forzai 
Vedere il tuo pcnsier ^ anzi il Vìd' io ; 
Ma il mio cor senìpre al ben pensar inchino^ 
Gettò Su gli occhi miei quel denso velo. 
Che allontanato aveva in pria. Tu Tapii... 
Misera , che facea ? Qual cecitade , 
Qual ingnnno mi fe' nelle mie braccia 
Stringer la mia rivai, la mìa nemica? 
Credula! Io pur 1' amava! Oggi il mio core 
' Del suo spergiuro amante a lei T aiuto 
E '1 favor promettea ... Vedi il trionfo 
Che m'atfendea f Dietro al suo carro io' stessa 
Men corro incatenata Io ci perdono^ 
L'ambiziose tue speranze ^ avermi 
Rapito' un cor ch'esser dovea sol mìo; 
Ma che senza scoprirmi il tradimento 
Che a me si preparava, ora mi lasci 
In questo della Grecia angolo estremo 
Cercar V ingrato che m* aspetta solo 
Per poscia abbandonarmi , un tai oiuaggiOf 
Vm&à^f posso perdonarci? 
£ar, ^ I nomi 

Che tur mi dai , mi fan stupir ; sOn essi % 
Per me nuovi ed ignoti; anzi gli del 
Sdegnati contro me da lungo tempo 
» Non permiser grammar eh* io gì* intendessi 
Ma d' un'amante sospettosa é d' uQpò 
L'ingiustizie scusar. Di che dovea 
Avvertirti giammai ? Creder poceW 
Che al sangue d' Agam^nnocìp WQÌMSStk 
Achille gie&nc una inielice 




.Che no» ha nome, e che del suo destino 
MniraKhl sa, sà. nOn che vkn da un sangue 
Ch*egli sparger desia? 
Iru . Cruirìi tu rìdi 

Del mio dolof'^ asti Io sprezzi. Il pe^o 
Dé^nìali mièi saltilo io non aveva 
Ancorai e se m panigoDt insienie 
Il tuo milero es^ e la mia gloria , 
Noi fài\ le ;Bon perché via più risplenda 
Tutto r.odor del tuo trionfo ingiusto. 
Ingannactice ^ perfida ^ Son tioi^po 
Per te, k gioie intempestive ornai . 
Qnaltcì itttaù Affiindefinone che offendi » 
E che alla Qk^ di la legge^ é mio 
Rdrc, eglt m'aiiMi, « sente i mjel dolori 
Più die ap«"lr pfnt'io. U^ftsiti cOmmossoi 
Mà le Ummf mké Vidi i sosftiri , 
Che opcttitarmi Volea. Lo e0nda<^ai / 
Aiméi pcfchd tristo m'^a^olse allora > 
del suo poco amor osai dolenni, . . • / 

S C E N A VI. 

Acti^ E ^tooque ver , Ifigenia , tu sei 

Qodla ch'io veggio? Sospettai che fosse. " 
T«tto a camoo m cnor ed in inganno. 
In AiiIi4a la tu? Dimmi , a che vieni? 
Fteche dooqne Aganteitnone mi disse . 
Gtm q«l vnniic .ctt non rfomi? 

Signor, post tuo «ar. Fieno i tuoi voti 
P4b&: yer poco I^geota qui tcsu. [p^fru} 



r . • -« G E N A VII. 

"AcHiUJt, EwFiLE, Dori , • ^ ' 

AcH. Ella fugge da me! Sogno, o son desto? 
In qual mar d'incertezze, oh del! mi getta 
11 suo fuggir!.. 

f^/ Erìfilel Non so , sc possa Achille, 
Senza utitartì, a te venir dinanzi; 
Ma se tu soffri d'un nemico i preghi,. 
Se tu il vedesti piangere s\ spesso / ^; 
Della sua prigioniera il fier destino , 
Sai tu j perché qui venne Clrtennestra \ 
E Ifigenia-? Sai tu? ■ 

Eri. - Tu sol V ignori ? 

Ta che da un mese in Aulide infiammato 
Per lei d'amor, sollecitasti tanto * 
II venir della madre e della figlia ? 

AcH. Dopo un mese lontan da queste sponde 
Ieri ^ol vi tornai . 

Eri. •* ' La man d'Achille 

Dunque non dirigea la man del padre , 
. Quand* ei lor scrhst di venir? Ma come? 
Tu amante della figlia, e adoratore,..^ ^ 

AcH. L'adoro più che mai. Se a* miei pensieri 
L'opra risposto avesse, in Argo io stesso 
Prevenuta l'avrei... Però mi fugge. 
Di qual colpa son reo?.. Vedo per tutto 
De' nemici. Che dico? In questo punto 
/Calcante, Ulisse, Nestore impiegando . • 
' L'insidiose arti del dir, il mio • * • 
Amore combattean , e parean dirmi - 
Che ponessi in obblio fiamme sì care. 
S'era a me caro della gloria il nome... 
Qual insidia é mai questa, e qual inganno? 
Sarei, scns^a saperlo, or divenuto 

La 
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' Dal lor labbro strappar questo s^seto. ymps 

S C E N A VIIL 
ErivileV Ditali • 

Ctei ! che il mio rassor vedi , pitp foìuoooAo} 

O superba rivid , to ti lamenti 9 

E amata sei ! Poss'io so^ir a iin tf^mfp 

L9 tua gloria fti tpqi scherni/Àìb pria...Ma, Dori; 

O mi Tusiiig» il mio dolor, o qoakhà 

Pende sul capo lor strana sventum.. 

Cieca non son ì^ieta non ^ lor sòrte, 

Si cerai ingannar Ifigenia. 

Agamennone piange. Ognuno éytta 

D'incontrarsi in Achille. Io non dispefo; 

£ se Ta sorte all'odio mio s' unisce» 

Contro dMfigenia saprò £ur uso 

Di questo dono della Sorte amica, ^ 

Per non dover piangere sola ognora | . 

O lèstsrmeo^ ^9pr seni^ ven^wtta. [p^KriMi]) 



9 

• ■ * • 

vi|ia nau'iiTTO siconpo. 



ATTO T E R. Z O' 

1 • 



Agamennone^ Clitennestea . 

Si» partivamo, ed il mio giusto sdegno' 
Faccami abbandonar Achille e '1 campo . 
Mìa figlia in Argo il riccvutò oltraggio 
A piangere correa; ma Achille sces^^Oy.. 
Mara vigliato nel veder la nostra ^ 
Partenza, con solenni giuramenti 
. Venne a discior del nostro core i dubbia 
£ ad arrestarci. Celebrar er vuole 
Tosto quest'imeneo, ch'altri ìncolpoUo. 
Di voler differir . D' amor , di sdegno 
Acceso ti ricerca, e vuol che fine 
Abbia (juesta menzogna , e che cosfuso, 
Resti di tanto mal V indegno autore. 
Ornai dal nostro cor questi sospetti , 



Aga. Sìy contento son io: diasi pur fi^de 

D* Achille alle proteste . Io queir errore 
Che sedotti ci avea, conósco v e" sento 
La gioia tua, quanto sentirla io posso* • 
Dunque tu vuoi che da Calcante al mio 
Sangue Achille s'unisca.^ All'aitar duoque 
Manda la figlia tua ; colà l'attendo... 
Pria però che la grande opra sr coinpiay 
Senz' alcun testimon volli parlarti. 
Vedi in qual luogo fu da te condotta. 
Qui non già l'imeneo, qui solo spira 
Guerra ed orror • Soldati e marìoaf % 




S Q £ N A ' I 



Che turban 
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ii tumnlto d'un campo, un aitar cintò 
Di dar^i ìncohiò e di snudati acciaci. 
In fin questo spettacolo guerriero , 
Pòmpd dc^na d* Achille , esser non puQCé ^ 
Oggetto eli dolcezza agli occhi tuoi. 
Ma di terror; anzi vedrieno i Greci 
Del loro re la sposa in uno stato 
Di te indegno e di me. Mei credi? Lascia 
Che a quest'imeneo venga Ifigenia 
Senza di te , dalie cue doooé solo 
• iVtfOflapftgmita 4 

Cu, ^ ; / E come ? Ch' io mia figlia 
Consegni in mano altrui j ch* io noti compisci 
L*opra che incominciai? Che dopo averla 
D' Argo condotta in Aulide^ all'altare* 
Non la conduca io poi? Sarà vicino • • 
Al sacerdote il genitor , é lungi • «■ 
Starassene là madre ? Ai nuziali 
Riti , alla sacra pooipa ^ ua' aùrà fìuiique 
Pttstedei si vedrà ? 

Agì . . Tu qui non sei ^ 

' Nella reggia d'AtreOj sci tu in un campo. 

Ckh Ma in un campo j ove tutto é a te soggetto^ 
Ove d' Asia la sorte é 9, te commessji^ 
Ove da* cenni tuoi la Grecia intera ' 
Pender io veggio j ove di Teti il figlio 
Mi chiamerà sua madre. In qual poss'io 
Più magnifica reggia e più superba 
Gotì maggior poaipà coiAparìr? : 

Aqàì . Ti prego? 

In nome degli dei , a onde nasciamo ^ .\ 
Accorda all'amor mio (juesto favore. 
1 pieghi mìet^ credila son giusti . 

Cu : In SÌ003€f 

Degli dei stessi, non voler ch'io km$A'\ 
Lontana da un spettacolo sì dolcew • 
Non uiQ^ 4i piìi» pr«fenzàw . 

4 * 



I 9 16. B ll.l à * 

Avea * 

Sperato in te trovar più docil core. 

Ma già che la ragion non ha in te forta» 

E.son vane con te le mie preghiere; 

Quel che ti chiesi , udisti ? Or lo comando • 

Dunque ubbidisci. Cp^^'^O 

S C B N A IL 

C|.IT£MMESTR4k • 

Qual dover, qual forza 
Render puote Agamennone sì ingiusto 
Che m* allontani dall* aitar? Superbo*» 
Fatto forse del suo novello onore, 
Non mi conosce più? Mi crede indegna 
Di «targli al fianco? Oppur nelle sue noani ... 
Mal sicuro lo scettro ancor credendo , 
Di presentar e di mostrar tem' egli 
Élena la sorella al greco campo? 
Perchè deggio celarmi? E' giusto forse 
Che la Vergogna d* Elena si sparga 
Su la mia fronte? Egli lo vuol: ciò basta. 
A ubbidirlo son pronta... Ah ! figlia niia^- . 
La tua felicità tutte consola 
Le pene del mio cor. Il eie! t'accorda 
Achille; estremo é il mio piacer, che in breve 
T'udrò chiamar ... Vien tgjà stessa^ 

S C E N A Ut ' 
V , Achille, c petta. 

I utto 

Seconda 1* amor mio . Fede a' miei detti 
Il re prestando, oltre non chiese; ei crede 
A* mici trasporti , e tra le braccia , qiiaii 
Senza parlar, per genero m'accolse. 
Ma non diss\^ii f <e , ^al^ioia. 



» 

|à tiia. ienKa ih dittò 3 aiinp»? I ntmi . 
Saran placali Alnmi Qakaiitc ammazta 
Che ieotio m'àia mvitm- pace col Gielb, . . 
Ohe i Tèoftr .é 1 dio «fel nìr, per mfder paghi 
I cooMiii totli aipettano fiiel sangue ' 
Ch'ei v^serà con le'^ niàD; Spiegate 
Veggoosft al in, le vele , e rerao Tfota 
I nostri legni là ptore 

Sii. la phmwssa di. Calcate. Io pòi, 
l^ache il CUo propizio allb mie fiamlné 
jDovesae 4Mcòia rìtacdare i tenti y 
AattcR^jo parta* con taol dà queste spiàgge^ 
Or* arder d! inieneò deggion le facr^ 
Sospiro il dolce ^fortimato istante ' 
In cui' sigillerò nttdo j| bello 
Spaiy^Mfa il aai^ne de' nemid ; é lotti» 
^ forine e k teneiri di Troia 
Seppellirò Tonta del nome rostroi * 
<Gh' or del mia nome onta diviene aiflEf^ai 



SCENA iv: 

. • • . . * ' 

friotinA f BatviLE ^ Doai ^ Boima ì t bàtti 

• • •• . . * ; 

Là ^orte mi» ti|tlA di Vt di^ode^ . 
O fftntipeiia .11 padre a te destina 
U tuo sposo all'aitar ^ Deh ! Vieni dahi^tié 
A riteìreie an eor eie li'ama. 
Irii Tenipó, 
SJgtiòf , rión è che fio! partiam . Mia Inàdié 
¥im»etterà età! il prUtto pegno io diidbi 
A le d-amttf. Io ti pteaento^ Achillèa 
VteMiikt ^Hnài^ : il cielo 




|f I f I G ^ H.f 4 . 

Iq it^ssi accrebbi. ;! mnii inai f0€*9(i1(lf 
Perché CPU ^ffCnti ed utili ioccorst 
No» posso riparar i| (ono ingiusto 
Cbe inio parlar? La mia 

Voce yaJgi in suo prò . Niiira)tro io fossQ 
Oprar pef lei, Qtteilo isbe tu facesti» 
Distrugger puoi ta joio, £Ua i tua chiava « 
Quc* ferri raggravano, e che in sino 
Mi Ostano pi^ti* ^ che tu il voglia', 
• Cadeva dalle sue mnt. Ah sì^ comidcr 
Dalla sua lìUerfà giofnp.^ Àasto. 
Noir si cùòÀMnpi a vederci . Mostra « 
Mostra , o signor^ clie a'pié de' sacft àltaai 
Non (WgMO up re che ipavepràr 9QÌ brama 
La terra , chp fifon {a propria gjoqa 
Negi* iflcendj solcinto e |iel)c sàagi ^ . 
JMla segno un cbe d-pQ^ sposa #i fiatiti 
Intet>erir lascja la. s|ia. vittsria^ 
. E che malora disiirpMiea ^ keU# 
Dai miseri e dai yiod , In ognf £Ofia 
I sommi d^i, da cui diipende , imita. • 
Sar, SI, de^mifsi mali il pii!^ 'cr|ide( tp'mnia . 
Lo puoi , signor , Tua prigionièra in LesbQ 
Mi fe'l^ guerra. Questi dritti livMslì 
Troppo estender tu vuoi . s*4QCor v àggfupgi 
L'aspro martii ^b^ ip «ueit^iu^iO iosofta^ 
Aca, Come! Tu? . ; • ' . _ \ 
f'%*f . ^V; T^c^iafi 4p|ira il ijp^Pt 

Potresti impormi mai legge più cruda , : 
:• ' Che condannarmi a rimirar le gioie 
Pe* miei persecm:^? Do9mm f9Ì%l9K 
XrO sguardo, vedo mifiacciarsi Troia . 
X»SL patria mi^^ Centro di lei gi|t proiif:^ 
Sqn le tue i^vi a sffor le yt^.^jL^Q^ 
Per farsi più crudele il mio tofm^to ^ 
Metterti in mano T imeneo <j}KÌ-ifl)C<? * 
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Da questo campo e da' tuoi sguardi io vada, 
Del par sempre infelice e sempre ignou , 
Ad occultar la sorte mia, ben degna 
Di pietade, e a celar <iuel che i miei pianti 
Dico^ti per i?9e(à . ^ 
AcH. " * ' ' Sì, principessa . _ 

Quel che tu chiedi, é giusto. 1 passi miei ^ 
Siegui, vien meco, fn faccia a tutti i Greci 
Deve discior le tue catene Achilie, 
E far sì, che l'istante sospirato 
Di sua felicità direnti ancora 
peila tua libertade il .dolce istante ^ *• 

svc. E N A y. 

fa^tiCAOB , C DETTI . 

/i^c. Regina, per l'augusta cerimonia 

Tutto c già pronto . Il re presso all' altare 
Tua figlia attende. A chiederla men vcng«... 
Anzi , o signor , contro del re , per lei 
Vengo a implorar il tuo pi.etoso aiuto . • - 

AcH. Arcade* f:he mi dici? 

Gli. ' Oh cici, che intCoAo;' 

Arc. Difenderla, o signor^ solo tu puoi. ' \ 

AcH. Contro, chi ^ v . . 

Akc. ' ' " Mio malgrado a voi lo scopro . 

Finche potei, tacqui fedel ; ma il ferra, 
E la benda , e la .fiamma è pronta ornai ^ 
E se quest' apparecchio anche dovesse .i 
Sul mio capo cader, parlar degg'io. 

Cu. Tremo Arcade, <i spiega. ^ 

AcH. Arcade , ^arla j 

Sia pur che vuoì^ iiulla temer* 

Arc. ' Tu sei , 

Signor, l'amante suo ... tu le sei madre. 
Non mandate la fi.glia ai genitore . - ^ 

Gli, Perché lo tw«rem^ - < - • 

c 4 



X 



AcH. * Peiché peis*ia 

DiiBdartnì dì lui 
Arc Perchè all'alture 

Ei vuol sacrificarla. . . .. 

Cfcf. Sua figlia! 

iVr. Mio padre! . 

Eri.. Ciel , qual nuowi ! • \ . ^- 

AcH* Ed'oildtmM 

Tanto furor contro la figlia ? Oh dei ! . 

Puossi udir senz'orror qud chef tu dicif^ 
A»c. Volesse il ciel ch'io dobitar potessi 1 

L'oracolo per bocca di. Calcante 

La chiede ad Agamennone ^ ed o^n^ altra 

Vittima in dono egli ricusa : i dei 

Protettori di Paride sinora * . ; . 

Non ci prometton Troia c i venti aaiic!^ ' 

Che a prezzo tal, 
Cu* CoinanderaniMri nuftii 

Quest'esecrando, orrìbile assassinio i 
Ifi. Per meritar ì\ tuo rigore, o cielo ^ 

Quali ^n le mie colpe? 
Cué Ora compcefido 

Il comando crudel che mi vietava 
appressaraii all'altaf. ^ 
Ifi. . " Éccotì, AcfeiUe, 

Eccoti dunque l'imeneo che m'ef» 

Destinato aal padre \ 
Aac. - fi, re fingea 

Quest'imeneo per ingannarvi. 11 campo 

E' in error , come voi . ^ • ^ 

Gli. {ìngìnoccbìanJott] Signor, IO deggia 

Gettarmi a' piedi tuoi . * - 

AcH. [alxanJcla^ Che fili regina ? ^ 

Cu. La mia grandezza obblia. Quest'atto tunfle 

Conviene alla mia sorte . Ah troppo, ab troppo 

Fortunata sarò, se può il fuo ^apto 




! 

CopinlMm il tao cor ! Senza rossone 
Può gecttfsi una madre 9t piedi tuoi . 

J2u€it4 ia sposa, asné! cfae ti rieo tdta. ' 
o k nvdrii A bella speme i» aeno, - 
Noi te, signor^ te otrcatramo m ^sca 
Kira fttal, ei li tuo nome istesso 
. CO^ce aUa morte /Andrà infelice , 
. Implorando del cielo i giasti numi, 
, A4 abbracciar i loro ai^nsti altari , ' 
Che sono ornai pel suo snpplitio cmati? 
Altri non ha che Adiifle« in qncsto luogo 
Tn.le sei padre spaio,, asilo, e nume m. ^ 
V angustie dei tuo cor ti leggo in.finottte. 
F^i^ f ti lascio al tao sposo TÌcitia ... 
•Ta m'attendi, signor i^deh per piétade 
Ta non abbandcmaila.. AU'emj^io sposo { 
. to corro a presentarmi . A quello sdegno, 

* A qnel furor che m* anima e m' .infiamma, 
; Ceder al fin dovrà . Dovri Calcante 

Cercar un' altra vittima ; e se ai colpi 
Della ior crudeltà sottrarti , o figlia , 
Non posso, pria di te m'uccideranno. 

S C E N A VI. 
InoBMr A • > AcBuxc « 

Aea» laccio, e immobìlo resto* A me st paria 
In guisa tal? Non si conosca htòSù^ti 
Una madre per te viene a pregarmi ? 

• Una legina a* piedi miei li prostr»? t 
V £ dopo avermi con terrori ingiostfr 

Disottonto ed avvilito, . cefca 

intenerir questo mio cor* col pinolo? 
Chi più di me, deve la tua salute l 
Dìftu^efc ed amar ^. Su la mia fede 
Kipo^,pur , 4o. l' oficsQ ^ io atesso. 
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Cmi 9 s'àkam wStk im» ; io iMl* cm 
Vita, in ori la vitti fnm àif^méc^ 
\ i WàikiY^cKéiiù foÒM. Ma S «io dohfè 
• Ancor {tf fìù 4a me itcbiiMji; 4 poca 

fe ti (difendo, a ««iitflcairi la certo, 
a panir la ita froda drudalo 
Cta ifìnarii dal >«f9 ^oaia 0bbé mditeiiitQ 
Contfo-di te. 

'"• •wi^. ^^"^^ 

AcB, : E conie iM bàiinro, mooaoo 

Imdlaranj okiù? Sà.the r<4trajs^o « 
. .Di atta cognata a vbiidtcar men irado,'' 
Sa che tm venti pttoó o fai' tmìi 
Il>Etino, U prii|i0 IO fai dSè die^H irboma 
i Di .fapo e coo^ttier , ai or did premio 

Di tante coro miè, 4i laote pene , 
Per pceiiMo io fin d'oOO vittoria illastre 
Che ibe 41 spoglie , d^àk» |torÌà onrirlo > 
E veodicarto al 4n , mil}' altro a ]ni 
Chiedò die la' ina de^, é sòn' contento 
Di esser eoo sposo; egli spergiuro' 
£\4aogpioarjò ìà questo giimo iscesso^ 
Qua^ sia poco yìofar I5 sagre ^ 
teggi (feir nmìcmà e il ^ natura ^ 
Quasi sia ^poto in su l'àltar famanti 
Mostrarmi le cne vigere « coprendo . . 
Tal saorifaio à* tMem €0l nome / . 
Va^ j' ranQiaoo che aita nicirte lo stesso 
*^ pìdi, che' la mia crédala mano 
Diriga il :0olpo ^ alzi il tékéìo « e in vece 
D* esaer tM $pQs9^ 41 tuo assassio divcsoti ì 
Qual imeneo 4i aangué era mai qoesri» 
Fer ie\ se un giorno «old io timsmS 
E che ? Lasdata in prèda al lor forore 
Tu in questo pùnto ceteheiftti-tn vano 
]i tooL sposo aB*akdr» e socoi^ un oolf^o 
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tìon preveduto, vìttima innocente i 
Cadendo , accuseresti ^ il non^e mio , 
Che ingannato t*avrìa? Ragion di questo 
Periglio e tradimento egli mi renda ' 
In faccia a tut^i i Greci, Il mio pensiero 
Tu approvar dei, tu nell* onor d'un sposQ 
Impegnata del par. Giacché il crudele 
Osò sprezzarmi, uopo ^ cke ^i <:ooosc4 
Di qua! noinc ^bus^ • * 

Deb ! se tu m'aini| 
Se, per ultima grazia, i preghi ascolti 
D'una misera amante, ora una prova 
Te ne chieggMo. Qi^esto crudcl che vuoi . 
Punir, quest'empio, barbaro nemico» 
Sia pur reo, quanto v^pi, fl^ f^'^^ AchillC| 
Egli è mio padre. 

Egli tuo padre ? Dopo 

L* orrido suo disegno, in lui non vedp .* J 
Iphe il pafnefice (uo^ 

Signor, xiì*é padre, 
Io tei ridico ancor ; e un padre che amo , 
Che adoro , che pur m' ama , e f:he iìnòr^ 
Segni mi die d'amor. Fin da* primi anni 
Questo mio core è a tal rispetto avyezzO| 
Che se ofScn^Ptlo sente, ei pur s* irrita, 
E in ycioe ^i taoyar giusto il tuo sdegno, 
O accrtscerne il furor co* detti miei^ 
Credi, se aoa t'aipasti, quanto io (*.amo,' 
Non soffrirei quegli esecrandi 
Che ti escono dal labbro ^ P^ché vuoi 
Che barbaro e inuipan non pianga al colpo 
Criidel che tnt sta sopra? Oy*è quel padre, 
Chf liei versar de'prpptj figli il sangud 
Senta pia^^r^ Pescpé ini perderebbe r 
Se potesse' salv^uni ? Ip stessa il vidi 
Piangale e sdspinr. E' oiusto ^ocse T 
Che tu il condanni, fm 4* iidirl^::B fpcg 
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Fórse per Ini troyarst in preda a tante 
Ambasce, e a tanti orror, die deblia Voiì^ 

r D.^chUk Miche pmritr? 
Aci. Come ? Fii tanti 

r Oggetti dì terróre é di spavento, 
f Questo sol ti sgomenta e inorridisce? 

Un barbaro I on erode! (con qeal possalo 
Altro nome chiamarlo ?) é già sai ponto 
Di toglierti la vita, y e d* immolarti 

' Per kiinart di Calcante, e quando al Sma 
Furore oppongo l'amor mio, ti tmba^ 
£ t* agita « e t'affanna il sol pensiero 
Del suo rtposo?^ A me t'inipon ch'io àccia? 
Di scusa e di pietade egli è sol degoo?^ 
^- : Si palpita per lui , di me si teme ? 

Oh del mio amor trista mercede !.< £ iantcr 

• Sul Cor d' Ifigenia può dunque Achille ? 
In. Crudel ! Di queir amore ond' or tu moÉ^l 

Di dubitar, forse tardai per darti 
, Chiare prove sinór ? Tu già vedesti 

Con qual occhio sereno io ricevei 
. Della mia morte ri sanguinoso annunziò/ 

Non cambiai di color'. Perchè non hai 

Potuto ancor veder poc'anzi acquale 

• Eccesso giunse un disperato anìore, ' 

, Quando in Aultde posto il piede appena y 

Voce bugiarda m'annuhliò la tua , 
. Infedeltà'' Qual nel mio sen tumulto 
Non si destò? Con quai nomi inginrTò^i 
Non accusai gli uomini e i numi a un tempie»/ 
Senza eh' io il dìca^ avresti allor veduto 
^ Quanto più della vita era a me caro 

L'amor tuo. Chi sa mai, se il^elo^esia 
Di mia felicità non fu geloso? 
Aimé! pareami che sì beila fiamma 
Mi sollevasse oltre il c0n£n pmciitt^ 
- A uiA (Umna mortaio 



Atto 

AcH. S'é vcr> che m'aiià:, 

Ifigenia , serbati in vita. - ' * ' 

(SCENA VIL 

* CuT£Nli£5TaA , EgiMA , < O^TTX, ' 

Cu. ^ ' '" Àchiiie,^ . ; 

Tutto é perduto al fin, se non ci salvi. 
, Il mio sposo m'evita, e di vedermi l 
' Temendo 5 dall' aitar lungi mi vuole. 

Le guardie , eh' ci dispose in ogni parte ^ 

Colà ci vieta d'inoltrare il passo. 

Egli mi fugge, e gli empiti paventa • - 

Del mìo dolor. - - • * " 

/ica, ' Or ben; dunque in tua vccè 

£t mi vedrà; vado a parlargli. 
Ipi, f . ' Ah I rnadre 

Ah! signor^ dove vai? - * * 
AcH, Da me che vuole 

Stuest* ingiusta preghiera? E dovrà Achille' 
empre contro di te combatter prima? ^ 
Gli. Che tenti, figlia mia? 
Xfi. Ti prego in nome 

De! sacri numi, arresta, o madre , arresta 
Un furibondo amante. Ah! non cominci 
Questo ^tal colloQuio ... Acerbi troppo 
Esser forse potrebbero , o signore , 
I rimproveri tuoi . So ben sin dove 
Giunger potrebbe un disperato amante. 

del suo grado il padre mio geloso, 
E degli Atridi T alterigia ornai 
Nou ad ognun . Lascia che parli , o Achille^ 
Un più timido labbro. Egli'redetìdo 
U mìò tardar, credilo a me, fira poc^ 
Verrà a cercarmi. D*nn' oppressa madre 
Udrà i gemiti e i piipti. lo st«M, io JtCM 
Che fton dirò per preveair quel piaato 
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. ..Che per me verserebbe ognun di voi 4 
Per arrestar, signor « i tuoi trasporti |. . 
£ vìvere per te 5 
AcUé t)unqùe tu il vuol? 

•Ai tud voler m'arrendo. Entrambi ad essd 
Date saggi consigli ; e richiamando 
La sua ragion troppo smarrita, al vostro 
Non solo e al mio, ma al suo riposo eì pensi. 
Ii^ frivoli discorsi io perdo un tempo ' 
Ch'opre domanda e non parole ... Io vado 
Tutto 9. dispor per ubbidirti^ lota^to eli. 

Nelle tue stanze ai riposar tu vanne 
La figlia tua vivrà. Posso predirlo. 
Credimi V almeno' fin che vivo io sia. 
Avranno i numi comandato in vano * 
£)' Ifigenia la morte e '1 sacrifizio ; 
E assai più deir oracol di Calcante 
.Sarà vero i' oracolo d'Achilie» {j^téfto^ 
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« . .. ■ . • ■ 

' UtmiÉi Dori « ^ 

Ù0È4 Che lUd i Qual foltté knM «ni ^utf^ 
JmiSÈt d'Ifigenia ùsortt? 
Fra pòchi istàfiti dèe st>irai'4 è dici 
Che delk so* felicità tion fosti 
Più gdasn giattnùti? Chi fl ct^dmebl»^ 
Erìfik, e qtial cor Unto feroce ... 
£ti. Nulla mai più di(te^ ja'ujci dat labW<b; 
Né mai il mio (!oi^ di lìiiUe ctire c^^ssd 
Invidiò pìà li sua sorte Oh rkohi t 
Fortunati per lei!.. Speranze troppa - 
Inutili per tnt Ué Non hai veduto^ 
Dori, la gloria sua^ noti hai veduto) 
• I tra^périi d'Achille ? Io sì , li vidi , 
Anzi peir lioil irederlì il guardo id torai.« 
Qofist^eroe sì terrtbiio mila tersa ^ > 
Che dair età più telMEi.4ili80B0 ^ - 
tnficssibile al pianto | e sol conosce 
/ Quello che fa versar diigli odcbi altrui, 
Che deMioni e delle tigri il sangue 
Succhiò bambin i 4t il la ftM it^ ipixsóf 
A palpitar ed a temer per lei 
Apprese al fin : Ifigenia io vide 
^ .Gathbiarsi in volto 5 e impallidir 4.. £ an<SOi# 
Tu la coitipiangi ^ A qual preato dt saaK 
Contenderle la gloria io Mn vorrei 
Di questo pianto? Se Aa fK>chi iitanti» 
Sì, se com ella, io pur mofìf dovessi « 
Ma chcdico mmxf .Credimi^ o Do»f 



4' I F I c m v I A 

Non morrà Ifigenia . Sepolto Achille 
III Oli rll sonno cftdkr puoi che .indsanm 
' Avrà per lei pianto é tremato? Achille 
Riparerà tutte le- me sfcnhiie. . 
Vedrai che solo bau ftvellam i numi 
Per crescer la sua glorm e ! priei tormenti» 
Par renderla più amabile e più bella 
Agli occhi deir amante. E che? Non vodi 
Quel the per lei si 6? L*alto decreto 
, Si fa tacer de'auoÉi^ e, benché sia 
Alzato il rogo, e. già la fiamma accesa. 
Della vittjnoa il nome ancor s* ignora . 
Il campo nulla sa. Non vedi, o Dori, 
Al suo silenzio irresoluto il psdre? . 
Che può egli £ir? Qual barbaro corallo 
Sosterrebbe gU 9s$Mi^ ouàt Sa, ciutòiT 
Una naadre in furor, una piangente - 
Ciglia a' suoi pié; le disperate grida 
D un'intera tamtgUa, il sangue stesso * 
Che a si teneri oggédt.fiicilmente ^ 
Sì turba e si conunove, Achille in atto 
D' ucciideifo jio, iio., nel dico, i mitnl 
L'h^ comandato in van. Io sola, io sola 
Sono e sarò la araitnrata Ah s' io 
Aseoltaari me stessa ! 

Dot. Oh dei! che pensi? 

Eaf» Non so chi arresti il mio sdegno e fisrote » 
Ond* io non voli a divulgar ovunque , 
Che qui si pensa d'ingannare i cmmi, 
£ pronqare i lor divim altari. 

Doa. Ma con quel fin? . 

Bai. . . Ok che allegrezze e feste ^ 

E quanto incenso dentro a' templi suoi 
Troia non arderia, s*io scompigliando 
I Grecia e vendicando i ceppi miei^ 
Agamennone armar contro d'Achille 
Potesstfvé 4it H lor odio c 'I lor Uvocé 
^ ^ Ob. 
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Obblian Jò Troia , queir acciar che contea 

X'ssa impugnar, vedessi al .fin rivolto - 

Contro i lor petti stessi , e se un felice 
• Sncrifizio di tutto il greco campo . 

Far potessi. alia patria! 
Doiu Odo romore ... 

Alcun s'appressa... £' Clitennestra . Io calma f 
■ Riponti, 0 pur fuggi la sua presenza. .. * 
Eai. Andiamo; e per turbar quest'odioso . ... * |. 

Esecrato imeneo, consultar voglio . | 

Il mio furor, eh' é dagli dei protetto. [p/zrf# 

5 C E N A li. ■ . 

CuT£NNIfTBA-, EgiNA , O 



Cu. Egina , il vedi tu ? Fuggir m* é forza ' 

Li figlia mia. Non piange ejla , non trema 
Per la sua vita . Scusa il padre , e vuole 
Che il mio dolor rispetti insin la mano, 
La man crude! che le trafigge il core..^. 
O costanza! o rispetto! Empio, spiotato, 
• Per premiar di sua figlia amor sì bello 
Dùolsi ch'ella all'aitar mora sì cardala 
Qui Tattend'io: verrà di tal tardanza 
^ A chiedermi ragion. Quesra sua frode , 
. . Crede poter tenermi occulta ancora.;.' 
Ei vieue . Frenar voglio i mici trasporti, 
E veder, con quali arti simulate 
L'inganno e '1 tradimento egli sostiene, 

S C E A 111. ^ - - 

Agamennone, 4? . : ' - 

Aga, Clitennestra,- che fai? Perchè al tuo fianco 
Ifigenia non vedo? Arcade venne 
. Qui a domandarla i^o Qome ix^o , Che aspetta ? 
Ifigenia^ trag. i 
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Sei tu «gion del suo tardar ? T' oppcmi 

A' miei giusti. desir? Non può all'aitate 

Venir «enza di xe? Parla. 
CUi - Se deve • 

. Solo venir, ella a partir è pronta, ** 

Ma ta non hai, ma tu , signor, non seoti C 
' ìid tuo cor nulla che t' arresti ? 
Aga. * Io! Come? 

Cir. Dimiaiy da te tutto é disposto? 
AcA. • . • • Pronto . 

• . Calcante; T aitar di fiori è adorno^ 
(/•<'" Ed io non faccio ch'eseguir un sacra 

Legittimo /dover . 
Cu. ' ' Ma tu non parli ^ 

O signor, della vittima. ^ 
Ag4« Che vuoi 

Dmù con questo ? Qual pensier gjcloso .m 

S C E N A . IV. 

> ■ IfIGKIA 0ETTI . . 

Cu, Vieni pur, figlia mia , vfcnf ; tu sei 
Attesa solo ; a un amoroso padre 
. Rendi grazia e mercede j ci stesso vuole. 
All'altare condurti. 
AcA. Oh ciel \ che vedo ? 

Che intendo mai?.. Figlia , tu piangi > Abbassi 
Le luci innanzi a me? Qua! turbamento 

questo mai?.. Qui piange c madre e figlia.... 
Arcade disleal, tu m'hai tradito! 
Ifi. Padre, non ti turbar; non sei tradito. 
Parla, t'ubbidirò. Questa mia vita ^ 
^ ■ E' un dono tuo; riprenderlo tu vuoi: 
Bastava sòL che tu parlassi , o padre . ^ 
. Sommessa a'cenni tuoi ^ con lieto ciglio, . . 
Con Io stesso piacer, con quella stessa 
SpBiaaissi^fie 'al tuo voler ^ con cui 
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AcoMiVd lo SpOftQ^M- àé fliOiltMiSf* 

y itdma. «bbìdleiite al sacro ferro ' ■ ^ 
iK^Oikantt saprò [H*e§ar il collo ^ 
È rÌ5pec(ando il colpo che nt fiéiie 
Per IMI tómtoào^' renderci quel sangaé 
Cb'é ^1^^ ^ il iBÌò fispecto^ 

& r vbbjdìenta mia degna Moi sguardi 
Seanbra péfò d'una inì^ii(# mercede , . 
Se d'tma madre cto si icnigge in jriìmIO, 
^enci qualch^f pietàde \ io. sei . ti. dito , 
Che in. ^uesiò kaco -é in inmo a tanti -onori 
Bramàr ip tipn potca che la jbia! viu 
Mi fos9e tolta ^ è che un déidn (ndale 
!fi sul ^órir i gicfìtei toièk trpiscmei 
io figliai d.*A^ameimoì(ie^ la ptlm . . .. 
lo son cb^:tt*thtamài col dolce nenie 
Di fÉdne, io 9ùa che cara agli occhi tuoi 
Pet tanto. ttlnpQ, ringraziar tMia ÙL%tXi' . 
Di qutf^^ tìòme i dei « che-taoie Toltc 
Con ie tue proprie man m'accircijUim^ 
£ mi seriflgeiti pargolecrtai al aencr* • 
Aimé con qual piacer io mi iacAa 
tutti i qomt ridir, di quei paesi 
Che a soggidgar tu t*acdngevi\ o padfc! 
Gii col nenster della nemica Troia 
Pt^eSi^endo V acquisto y io preparam . ' 
La pmipa di lì. nobile trionfo*, 
Ma non credei dus -é^ te pria dovesse 
Versafii il ^iOg«t mio 9 per còniiiiciaHo««« 
Non Creder gli, che II maaociaio colpo 
Mi faccia richiaidar la tua passata 
Bontà. Noi temer , no: della tna gli 
Gelosa ftgenia fión hxk mai 
Che un padre , qual sei tu , senta M 
£. se la ¥ilSi mia ^fender solo 
Dovam at^essF ; entro iil tot A éMp 
S aiei&i^lria avrei jKp^ts* 

•<l a • 
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Ma tu Io saì^ signor , alla mia sorte 

lor felicicade avean congiunta 
Um. madre c un amancc. in questo giorno 
Un re <legno di te sperò vedersi 
Unito a me con T imeneo. Sicuro 

• Ei del mio core, all'amor suo promesso j 
Felice si credea ... La rua boutade > 
A*me pure di crederlo permise.. * , 

. Ornai noti a lui soiio. i tuoi disegni. 
Puoi giudicar de' -suoi furor. Mir. m.idre 

• a te dinanzi, e i pianti suoi tu vedi. 
Padre',, perdona a -questi slorzi , Ch'io 

.• Tentai, per prevenir l'amaro pianto ' 
Che per me verseran^no è madre e' amante, 
Aga. Quanto tu dici, é. troppo vero. Ignoro 
Per -qual cólpa una vittima si chieda 
Dallo sdegno dcLcie! : ei t' ha , mia figlia , 
'. Nominata. Un oracolo crudele 

Vuol che fi tuo sangue in su l'aitar si sparga- 
Per salvarti da questa emp'a , inumana . 
Legge, non aspettai le tue preghiere.. 
Tutti non ti dirò gli sforzi mici. 
Chiedilo a quell'amor che tu poc'.^.nzi 
Hai rammentato. Nella storsa notte,» 
Arcade tei può dir, io rivocai 
L'ordin fatai che scritto rvea per forza. 
Su la sorte de* Greci e delia patria 
Tu prevalesti io ti sacrificava 
La sicurezza mia, l'onore, il grado. 
Arcade a te dovea chiuder del campo 
L'ingresso; i dei non voller che tu fossi 
Incontrata per via. Restar deluse 
Le cure al fiu d'un infelice padre , - 
Che in vano proteggea ciò ch'essi in ciclo 
Condannaco avean pria. Nulla tu dei 
Sperar dal mio debol poter. Qual freno 
Contener può d' up, popol la Ijic^^,,. 



Qfi^fSéé gì mni ykì dandocf In prUU 
Al ^iio mror, losclolgciìo dal £(iogo r 
Ch* èi- freitìcnild pomm ? Ah ! figlia é giuntai 
• jL*ota) ceder codtien. Petàz à qa^ì ^adp 
Io c allef&i. PrcrJdr mi caibsiglio, ciclo! 

* Che fremere mi ùt, Diil €<^lpo atroct 
Che t'attende, mdrrai in*n di reo padre. 
Mostrati tìd morir di cU »ri figlif. 
Abbiah di tt rósMr qn^'oumi ^tm 
Che t'hanno condaimm. Vanne, e f^Gfed 
Che vogKon la eoa morte ^ ti sahgve Aio 
. Vegglaiio, allor che SfNttigeranlio il tuò. . 
Cu. Td noiik ^meatiaci la tiia stirpe y r dibro 
Iri-^e ii vede e si conosce il sangue' ' 
Di Tiesre e d^Atreò. Che più ti restii > 

. Di tita figlia carnefice che farne 
yna ctila esecrabile alla madre? • 
Barbaro ] il fymà sacrifizio è questo 
Che da te eon tant'^afti tra disposto? . 
Come ! Nel pnntd di \9egnar r iniquo ' 
Ofdin di moité , per orror la mano* 
Neri ti sentisti istupidir? Un fiUsO- 
Dolor ffcrchd tu fingi agK occM nòstri 
La ieneiviza tua forse (iol. pianto 
Credi tn»ici»r? Dinrinii, oVc son .le pugne 
Che facesS per ki ? Qqal sabguc hai spafso ? 
ttttai montimenti ^ duai rovine ^ «ijtói 
Fede ci fan de' sforzi tuoi? Qfi$ì càmào 

- Coperto di cadaveri t di morti 
Mi condanna al sjjeniio? fioca le prove , 
O barbarò ^\ o otidcl, ìBOn coi dovei : 

g. MOfitfarsi l'amor etto pronn) a lalvariU* 
n oraèòi Mul vuol eh* cm liiiiofai i 
a otr 'pracolo al fin die* eélt senmd: 
Oiieliciche 8étnhra.d»?^H del ch^g&sto, 
D un innocente sangse..vrtdo é dnnM? 
d«i punifisi df Siena k i^pa r:^: v 
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fVeUa fianiglìa sua^ cefdufi » Sfmt^*: 
ErmìVftic <ua figlia. A preup tale 
LmU che ftcqittid Menda^ r inocin» 
Sposa eh* egli am. Qual fiifor ti uagge 
A ai ventar «u iritHoia, ad ìmfOf^^ 
Del ano &Uk U pena^ In fine, to i 
Perché dì taù ftacello il falle «note 
Deg«' IO pagar» e'iaccrafmf il aenO) 
Oimè l versando il aangue roJo più pWQ? 
Ma che didiMo? Quea» feàiciBO' og^tto 
Dì tanta gelosia» di sì gran- guerra , 
Quest' Elena cbe t«Aa Asia ed Suropa , 
Sembrati di me itnprtae nn degno premio? 
Quante volte per lei [a nostra Jroiiie 
Di rossor non cQprìmm<^* AI fWtt SHQ 
Rapina Teseo pria che «pota fom 
Di Ménelaa. Tu già lo aai • Caktatt 
Mille volte ti étssc.che aempètò. 
Sposo d'Eleoa fu Teseo, cBe nacque 
una bambina eh* Elcna poi feono 
A tutti gli occhi deHa Grecia r 
Ma no, r amor di nò fifatcUo, i i»m 
Dcir offeso cnor aoo -fion aon .Ie cw 
Che turbano il eoe . Vwtó^ 
Di rpgnar, e che « te pià oeice. ogiiort, 
U orgoglio di .TedcÉ ▼enti yovfaoi ^ ^ 
Pronti a servirti A a temtitt, i dwtti 
Dell' impero afida^ alle uie oMi» 

?ttesti , o crudel * aoino * « 

tt vuoi sacrificar . Tu »oo tretpw ; 
Il preparato colpo, aipri c<m 
Di fertene pretendi :iiO' pregio , »ii llili^f 
Ed un barbaro ònór . .Akna ^os^* 
D*un poter, ch'altri tnTidBar potria, 
Vuoi sostenerlo col tuo sangue e 
Gli audaci, die MBrpartj il aomina impero 
Vorrian , tal pretto trtet ik m 9^^^^ • 
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Arf Qu a aro'. Sf. 

Ed è questo èsser padre ? Ah ! si smarrisce • 

La mia ragione a sì reo tradimento. 

Da una turba crudel cìnto d'intorno . 

Calcante stenderà sopra mia figlia 

Là colpevole mano, squarcefallc • . . 

li leno , e sul suo core palpitante *; 

De* sommi dei consulterà la mente? • * 

Io che fra i comun voti e fra gli apjjlausi 

Qui la condussi al greco campo , io. soia ' 

E disperata partirò? Le strade 

Vedrò tutte coperte ancor di fiori 

Che nel venir sotto a* suoi pie fur sparsi? 

HO) 1*10) 3^^^ morte io aon Tavrò condotta^ 

O pur un doppio sacrifizio à*GrG.d » 

Tu farai. Né rispetto, né timore 

Mi staccheran da lei. Dovran strapparla • 

Dalle mie mani insanouinate . Ah vicni> 

Padre inuman , barbaro sposo, vieni 

A rapirla alla madre... Tu mi segui,- 

Amata figlia, ed ubbidisci almeno 

L'okicna volta alle mie leggi ancora. {^parf$ 

$ e E- N' 'A- V: 

Queste sue smanie io ben previdi ^ucttoi. 
Le disperare son grida . materne 
Che d'ascoltar temei. Troppo felice, 
Se, nell'angosce in cui mi trovo imqiètSQ, 
Le grida sue solo temer dovessi! \ . - ;\ 

O gran nu:ui del ciel ! quando vi piacqite 
Legge sì cruda e sì tiranna impormi , . 
Dovetaie ia^ciarJBÌ un cor di pidre^ 



• ■•s--c'.'E '''Hr---A ••■.VI. ' . 

■ ■« . . .-. . . ^ • . 

.... 

. C * ; ASHiMJ^y r DETTO. 

Aci|[. CcTte nuove sì strane a ine son giunte « . 
Signor 5 che-le cfed'io di fede indegne,* ' 
Si dice, c senz'orror ridir noi posso ^ 
Ch' oggi per tuo cornando Ifigenia • 
Morir vedrassiw* che tacer facendo 
. Del sangue i moti e di natura i sensi ^ 

Con le tue stesse man to la consegni 
. 'A Calcante . Si dice ancor , che sotto 
Il mio nome chiamata al p\è dell' ara^ 
Al «acrifizio la conduco io stesso; 
E che ingannando Achille e la tua figlia 
■ .Con un fìnto rmened^ tuoi che- un' opra 
Sì vergognosa esecutore io sia; 
Che dici tu, signor? Che pensar dqgio-^ 
Non farai tu. cessar C[ucsti discorsi 
Che ótfemlòii taato ti nome tuo/. 

Non rendo 

. Altrui ragion de* miei disegni . Ignora 
Mia %lia ancora i cenni miei supremi .- 
Quando tempo ^arà che siane istrutta; 
Là sorte sua , signor , tn fut jMLftti f 
Sapralla tutto il campo. 

AaS4 iUiiJo.p«i> troppe 

Qual sorte le desicmìl « - . 

Aga. e* je lo iai^ 

Perché jsiel chiedi bili: 

AcH. Perché lo chiedo/^ 

Cielo! creder pòs^*.fo ch*ainfia-<:a|iac*' • 
Di confessar sì nera opra si trovi ? 
Pensi cu, che approvasdo t iuof disegni 
Io perir lasci agli occhi miei tua figlia ì 
Pensi, che acconserltir vi possa mai- 
La mia lede, il mio amcK^ e la uià giorta^ 



Aca. Ma tu che parli a me sì minaccioso^ ' 
Non ti rammenti più con chi tu parli? 

AcH. Non ti rammenti più quella che adoro | 
£ quei che derapi ? 

Agì* £ chi ti dié la cura 

Di mia famiglia? Non potrò disporre 
D'Ifigenia, senza di te? Non sono 
Più padre suo .<' Forse le sqì mamo?' 
. Non può ella forse ... * 

AcH. [ìntfrromf^endolo] Elia non é più ttld. 

Con menzognere inutili promesse 
Non mi lascio ingannar. Finché una stilla 
Di sangue scorra dentro alle mie vene 9- 
Tu devi alla sua sorte unir la mia. 
Le mie ragion difenderò fondate 
( Sui giuramenti tuoi . Dunque noo Temi^ 
In Aulide per me? 

Aga. Tu puoi lagnarti • 

Co^dei che me 1* han chiesta. Con Calcante, 

Col campo, con Ulisse e Menelao; 

Ma con te stes^, pria d' ognun, ti lagna ^ . 

AcH. Con ipc? • 

Aga. Con te , sì , che dell' Asia in mente « 

Rivolgeigjo l'acquisto, ogni momento 
Rimproverasti il ciel che qui trattientii* 
Sì, con te, che de' miei giusti terrori 
Offeso, hai sparso il tuo furor nel campo, . 
Per salvarla il mio cor t'apri una strada; 
Ma tu non vuoi*, non cerchi altro che Troia. 
Chiudesti il campo alle tue glorie. Chiuso 
Noi vuoi : Va pur \ la morte sua ^e raprc, 

Aci!, Intender posso e tollerar , o cielo,' • 
Linguaggio tal? Dunque così s'unisce 
Lo spergiuro all'offesa? Io partir volli 
. A costo di sua vita^ E che m ha fatto ^ 
Questa Troia, ove corro? A* pie de|suoi : 
Muri qual cura, o qual dover mi chiama? 
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4f lWi'^$^H'iB- 

D'una madre immortai sordo alle \ocli 
D' un disperato genitor sprezzando • , \ 
1 consigli , per chi cerco una morte 
AI figlio Jor predetta? E qual vascelia 
Partito mai dalle troiane sponde, 
In Tessaglia approdò Quando in Larìisa 
Un vile rapitor osò involarmi 

0 la sposa o la suora? Di che posso 
Lagnarmi? Che perdei? Per te sol vado, 
Barbaro! per te solo, a cui ffa i Greci 
Nulla dees' io . Per te che feci io stesso 

. Sceglier duce dell'armi e duce mio; 
Per te che in Lesbo io vendicai col ferro 
È colle fiamme, pria che navi e schiere 
Fossero qui raccolte . Di' , qual speme ^ 
•O qual desio n'ha qui congiunti? A Troia 
Non corriam noi , perché Elena ritorni 
In braccio al sposo suo ? Chi creder puotc 

• Ch* utile agli altri , inutile a me st&ssQ. 
Io mi lasci rapir su gli occhi miei ' 

.: Una sposa che adoro? il tuo genodOCC. . 
Solo sarà che neli'onor offeso 
Abbia ragion di vendicar i torti 
Fatti al suo amor? La figlia mi piacque 
Io bramai di piacerle . A lei son sacri . 

1 giuranìenti mici. Contento e lieto 

D* esser suo sposo, arme, soldati^ e navi 
' . A lei promisi, e nulla a Menelao. 

Corra egli pur , se vuol , dietro alla sua 
4. Rapita sposa , e una vittoria cerchi 
• Che ^l sangue mio fu dal destin predetta. 
. Io non conosco il re di Troia | il ^ig . 
Paride, la vostr* Elena rapita. 
Jo non volea che la tua figlia | e4. iQ 
NoQ parto che a tal pre^wo. 
Aga; Fuggi dunqa^^ 

. Vattene e torna ideila ^ua. T^ssd^a*. . • 



1 

. t 

A T T O Q^V * É T O • i H 

Dal giuramento tuo ti scioJgo io stessó. 

A' mici cenni sommessi* altri verranno 

Di quegli allori a incoronar la fronte y 

Ch*:erano a te promessi , e con illustri 
, Opre sforzando anche il voler del £sLtp^ 

Troia seppelliremo in Troia stessa . 
* Vedo già i tuoi disprezzi, e a quel che dici) 

Conosco ornai che comprerei ben cari 

I cuoi superbi aiuti. Arbitro vuoi 
Renderti della Grecia, e s'io t'ascolto, 

D'un vano onor m* hanno i suoi re firegiaco. * 
Cieco del tuo valor , della tua gloria , 
Credi che senza te nulla può oprarsi: 
Tutto piegar, tutto tremar qui dee ) 
Sotto le leggi tue. Diventa offesa \ 

■ Un benefizio rinfacciato. Io voglio 
Maggior ubbidienza e men valore . ^ 
Vanne. 'Non temo il tuo sdegno impoteacc^ 
£ Gon te rompo o^ni mio Aodo . 

AcH. . * Grazie j 

Rendi a quel nodo ^ eh* ora raffrena 
Lo sdegno mio. D'Ifigenia rispetto 

II padre ancor . Senza tal nome il duci j 
Di venti re 1' ultima volta offeso 

Forse m*avria. Nulla di più ti dico. " 

M'ascolta. La tua figlia e la mia gloria . ; 

Deggio salvar, e per ferir quel core^. 
Che vuoi ferir, i colpi tuoi, fkfkità^ 

[mortranJo il suo cors^ • ' 

Questa é .l^^ via. per .cai passar dovteido. 

■ " -.■^^•.C.:;E N .A. ^ VIL'- "i 

JliCco che ornai d* Ifigenia si rende ' i 

. La mo^te incvitaVil . Pià teiauta;... 



l if I ^ a n i A 

Mia figlia era da. me, finché fu sola * 
L'insolente amor tuo che spaventarmi 
Credea, quel colpo stesso a cui volevi 
Toglierla , affretta al fin ... Non più consigli < 
Facciasi fronte al suo furor . Già vinto 
Ha la mia gloria . Achille minacciante 
Determina il mio cor . La mia pietade 
Vii umor sembreria ... Guardie < [cbìamand0^ 

S C B A VIIL 

4 Che faccio mai? Pronunziar posso an Cenn«i 
Di morte?.. Dispiccato! A qual cimento 
Ti devi espor ì Chi è mai qucsro crudele 
Nemico che consegni alle tue guardie? 
Una madre t'atfcnde: essa feroce 
Contro d' un padre barbaro , omicide , 
-Difenderà il suo sajigue . I mici soldati 
Vedrò di me meno inumani ed enipi 
Nelle sue braccia rispettar la figlia 
Del loro re. Ma mi dispreiza Achille^ 
Achilie mi minaccia . E' alle mie leggi- 
Meri soggetta mia figiia? Cerca forse . . 
Sottrarsi dall'altar? Piang'élla forse 
Vedendo il colpo, onde ferirla io voglio/ 
Che dico ? Che vaneggio ? Che prcuhde 
Il mio zelo sacrilego? Quai votr 
Farò per lef , qoando all' aitar condotta 
La svenerò con le mie mani sttss^ ? 
Qualuhijue sien gli allori a me- promessi ^■ 
Mi saràn grati del suo saiigue a$petsi.?. 
Io cerco di placar l'ira de' numi; • 
Ma qua» numi, quai numi a me -saranno 
Più crudi di me stesso?.. Ah ho\ non posso ,^ 
Cediamo ai sangue, ed amor • . Mob .sia 
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Di rossor, di vergogna a me cagione >^ 
Una giusta pietà. Viva... Ma come?^ 

* Agamennone ornai poco geloso ' [ 
Dell' Gnor suo, deve al superbo Acl^|lr 
La vittoria accordar? Il temerario j j 
Orgoglio in lui più crescerà , credendo^ 
Ch'io gli ceda e Io tema... E fia iigiriito 
Da cai cure il mio cor ? Non po^^ ftrse 
Del fiero Achille umiliar Vprgogho^ r 

' Sì) mia figlia diventi agli occbi soot 
Un corménco, un affanno. £i ràf][ia...» dunq 
Viva per ai(rì*e notv per lui .. , 

• ' . \- Mi/kii^] Q.UÌ vepga 
' Con la re^in^ Ifìgema>.''Nòii faann^ 

'Di'. for, nuila a teaiet. . W 

'S-'c E A ixy 

'9 . • I 

A«A. ' f • . y <\Jdei, se il.vwro 
. ' Òdio pessLsfie nel voler strapparla ^ 

Dalle mie man , innanzi a yoi 'che pòbtto 
' I deboU^iAortalf^ If'so-^U'opprfn^c, , 
Non la aoccqrre l'amor f^io paterno. 
Ma la vinhiin é tal , o aantt nnint) 
Clie se pur ^e^ soggiacer: a* voitri* • '.^ - ^ 
Renosi comaftdi. fa-alti^ voka ..l. f 
. Vói domandarla air.ainor mio doMf^^); 

• : s C' E.. N... A .X.' 



/ .Dori, e ftax^O. .r. htì. . 

Aca; Ve, Qiceiinéstra^, pur .: A t# ^^^glì^ 
Rei|do: prci^dìf^ cmra; tq. ti| 
. . Senza ponto tardar , da questi lidi 
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1 f I G E N ^ X' 

Tdgittf al fin Cori Afcade alla testa 
ti guardie mie ti seguiranno. Io scuso 
Uri fallo in lui che fu per noi felice- 
' IMìà ptùattzzB, e dal tacer dipende 
La saftitc cOfflBtt. Calcante c Ulissel 
Nòtl'*ltótì i^arHlW ancòii. C^li^i anìbf 
Questa pafténla. La tua figlia occulta. 
^'- GttdM'H cainfio, che tfx per mio cooniicld 
Partì / e che scfla 'tógferiia <joi restì . 
Fuggì... Possane i niim? «n dì 3 coriteftti 
ìkl rtìó fófmèrito é iti mio piaiTto, offnriai 
JPct loueo tempo agli òfCW mtu Seguite , 

tfi. Ab cavò pàté l 

Cu. Ah signor i ». .; 

A«A. Si pfeirttìgSL il Calcante • 

L' imjpa»fe0ta ed U kiajrvjPuggite. * 
Per favorir la; TOitfà fuga 10. Vado 
Con raf^dff; Éhte a4 ìrigifftiiarlo iritarifa i 
£ ad occeiier,che k funesta pompa . 
Pfer questa gibriib sol resti sospesa, f^w^ 

Cti. C'Alai X Mm^j f k bifitrSh pàfianè] ^ 

- s. CE N A *xt\,' ;* 



£ai, Uratièfifnéb l^tf^ " . ' 

Dori fedel , segui I mki pM i qnvBé' 
Itofi'^ k tooftra ?ta. 
DoM Non vuw seguirle? 

Eu. Io non resisto più. Conosco. al fine 
# QjUMtt in Achille può Tamorv Non rèsti 
Invendicata ìì riofo -furor. Deciso 
£^ il mìo destinò. In quésta di>iso|M . 
Ch' Èfifile périscìa o Kgeriiir . ' 
~ li| vado a scoprir mt^'a Cakantie. 

FfMt DÉLL* ATTO Q.UAtTO • 
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A T T O Q U I N T O. 

• . • -, S C .E H A ' M 

• ■ * * 

« « 

Ifigenia t £^*MAÌ, - 

In. Lascia di trattenermi, Egina -amata * i*--- * 
Va ritorna, a mia madre . Al fin bisogia 
Placar Tira del ciel . Perché sì tenta 
Togliere a* numi un infelice sangue, ' • 
Vedi , qual ^' apre sotto a' nostri piedi 
Di mali orrido abisso : osserra in quale 
.Stato é ridotta la rcgttia : vedi > - 
Come alla fuga iwstra oppoqsi il cant^.} 
Come insolente e baldanzoso in ogni 

• Parte lampeggiar feCe agli occhi riostri ' • . 
Le sue frecce e le spade! In di'etrg volte 
E respinte le guardie, tramortita v 

La misera mia madre... E' troppo- esporla • 

Permetti eh' io la fugga , e rinancnuiM 

A* suoi soccorsi omài troppo knpoit^fiy . 

Lasciami approfittar dell' infelice • / • T . 

Stato de' sensi suoi. Mio padre, ahi lasìa! 

Volendomi salvar , m' é forza d«rlo> . . 

Condanoami a morir. 
£ai. CeoDe tuo padrè? 

Ciclo, che avvciin«?i ' • • " 

Ifi. Impa^^nté Achille > 

• L' ha forse offeso. Il re che l'odia e abborre 
Vuole ch'io l'odj ancor . Questo crudèle ' 
Sacrifizio m'impone. Arcade ren&e^ 

E i suoi voleri mi spiegò. Noo iNMte:. 
Ch' io gli parli mai più. ; v « - 



1^ . IrfGEMIA 

EcL Che digi? 

Ifl ; ' ' ^ ": " '■ *• • , Ah cruda ; ' 

Sentenza! aspro rigor!.. Voi, più benigni 
Sol la mia vita domandaste, o numi!.. 
Si muora, s'ubbidisca ». Ahi cIh; vegg'io? 
AchiUcS 0 giusti d^i[ j „ 

se fe N A IL. 

••* 

• • • • 

Acii, • ' Vieni, mi segui •* 

*ìLe>grida nòn temer, non 1* impotente 
Turba d'un popol che s'affolla intorna 
Di questa tenda . Ifigenia , ti mostra ; 
E senza ch'io né men snudi T acciaro, 
Questi ribelli dissipati e sparsi j 
A te libero il varco aprir vedrai. 
• Patroclo e alcuni condottier miei fidi ' 
Guidano in tua diiesa e in tuo soccorso 
De* miei Tessali il fior; e gli altri arinati 
Che- vi von sotto "delle mie bandiere - * ' 
Fan di se stessi un in vinci hi 1 mur.o 
, Per difenderti, o cara. A' tuoi nemici, 
A* tuoi persecutori ornai s' opponga 
Questo temuto asil . Dentro la tenda 
D'Achille, chi si vuol, venga a cercarti.,. 
Cosi secondi i voti miei ? Col pianto 
.Tu solo mi risporidt , e la tu<i speme ' 
In arme così deboh riponi? i 
• Il tempo pressa : andiam . Il padre tuo . . 
Pianger ti vide, e tu piangesti indarno. 

Ifc, Pur troppo il so; quindi ogni mia speranza 
Nel mortai colpo che m'attende, è posta. 

ÀcH, Tu morir?.. Pjìi non s'oda un tal linguaggio* 
Non ti ricordi più qual giuramento 
Ambo ci unisca, e che dalla tua vita 
li mio destin. la viurmia dipea4e? ^ 

Ifi. 



Aobille , non é ver ; all' infelice 
Mi^erabil mia vita aver non ponnp 
■ La tua felicità congiunto i numi. 

' C'ingannava l'amor. In ciel sta scritto 
Che dalla morte mia solo dipcn4<J 
La tua felicità. Pensa ai trionfi, 
Pensa alle palme e alle corone illustri • ' 
Che serba la vittoria alla tua fronte, : 
Ouel gforì'oso ed onorato campo, . . 
Ove oramai tutta la Grecia aspira, 
Se bagnato non è dal sangue mio, 
sterile per te. Quest'è de' numi. 
L'alto voler supremo . Essi a mio padre 
Già lo dettato, ed ei sordo a Calcante ' 
S'oppose ai numi e al sacerdote in vano. ' 
dì ordini del destin sacri ed eterni 
Troppo ornai son palesi, e i Greci stessi •. 
Contro hie congiurati han del destino ' 
Cottfermata la legge. Ah parti.. Io sono 
Un jodampo al tuo onor. La fe s'adempia 
pesli oracoli tuoi. Veda la Grecia, 

,Vw Veroc eh- è a lei promesso. Il tuo 
Dolor tutto $ì volga e si disfoghi 
Còntni T nemici suoi . Priamo già trema • 
Gjà. Tròiar sjjtvcntata ora più teme / ' 
'Itsniotqgòe^l ttip pianto. Ah vanne, Achille 
Vanne,, non t'^rresjtar: colà , tra q^uelle 
Spoglie 4' abkator , nemiche mura, - 
li disparate .ve4oye troiane * 
Pningin la mortc^fn^^ Cdh questa speme 
Mnpio lieta e contenta; st non vissi . , 

» M; compagna d Achille, almeno spero 
Ctie ^1 nome I;uq- lìniiaortal congiunto il mio 
Passando alfe più carldle età rimo^e , 
Ridonerà d'Ifigenia la morte 
E la tua glonV-.. Addip, principe, viyi. 
Chiara, stirpe de* lìttòii* . 
Ifigma^ trag. • ^ 



Acu. loj non rìotrà * • 

Un 51 funesto addióy C>òn ni dìscàm \ 
' La crudel arte tua pròciil'à in vanb' / 
Servir al- padre , ed tngslnnai' l' amaàOé 
Ostinata a morb-j tanto .t* àcciechi ^ 
Ché la gloria Interessar vofirestt " ' 
Nel lasciarti perir! Qùe$té vittori», 

?iuesde )p^ìmt gQènkft i e qiiesti «iaHari . 
on tutti in mano mìi?. se la miaÈ itian^ 
Per te s^adopra . Chi fia che in? siflini 
Se te., che sei. U spósa^róiff, noif ialvo? 
. Dunque la gloria mia , dunque il mio amore 
Di viver ti comandano . Deh vieni f 
Ceder devi al mio amor alla nrh gidrift ." 
uevi seguirmt-. 
IfU '. ' • Ch' io ribelle al padre 

* Jleriti quella morte =^ a cui tentassi * 
" Invólai'mi? Ove fora li mio rispettoi* 
11 mio <k>v^r • ' 
AcM, ' ' ' Tci Seguirai lo séo^O' ' 

* Che c'accordò egli stesso. Uh 'ii bct home 
Tormi pretende in van Fr.rse tv nìtò giura , 
Se non per violar ? ginran?enti ? . . 
Tu, sì fedele ad eseguir le leggi 
D* un barbaro dover, dimmf, non era : 
^ Egli tuo padre, quando a me ti diede? , 
' Perché seguir vuoi solo i si^oi còmàndf. 
Quando d'esserti padre al fine ei cessa ^ 
Né ti conosce più? Troppo si tà^dà,'-'* 
principessa; ci mio timor..'. ' 

Ifi.- [hiterrompefiìicìdy ' Potresti 

Dunque, Achille, ptóar sino àlla forza? 
V E ascoltando il furor d'un reo traspòrto 
Colmar così te mie sventure? Apprezzi 
■ Meno la cloria mia, che la mia Vit*?^ *. 
Abbi pietà , signor, d'Ifigenia, • 
Sommessja a leggi per me troppa sagre, 



•Fórse ìé Violai coli' f^coltarti . 
Non ^ixsài dì . quésta' tua ykcoria ; 
Oppur coé ìt sue tnap saèrificAta ^ 
Alla inja gloria , in questo' passo estremo , 
Libehmhi saprò dal periglioso . .• ' , 
' Soccorso -che. mi porgi il ' . ' * ' - 

/ < 4 ' V £l>l>eni noti parlo.- 
Ubbtdrscr; érudel. Cerc^ una morte 

SChe agli OQijhi t^pi'sembm^l beHa . Al padre 
t j presentagli, un cqr , in* ciii vegg' io- - 
dio pei, ttoc , piiS 'Che pei*" lui rispettò 
Nelr.aniiHà, mi ÉcfXto Un furor giusto . ' 
Tu àJ|^:altar tMiiciminin{*.ci io vi corro* 
di sangijc,é di morti .^vidgL é il cieló. 
Non furon niaj gli altari' «uqì dì Sangue , 
B. di. q;K>rti più sparsi » cie^p, mio • 
Amoi* tutto sarà giusto e pernxesso , t 
.Fra le prostese vìctiaiè la prima .. ^ 
Càlcìaate diverrà. Dalle mie mani\ 
L'aitar .dìstrottp e còyesctato il rogo ' 
Disperso* nuoterà nel sangue stesso .r) 
De'CfWncfici; |S se inai fra gli orrori • % 
D'.ua «rstrenidi disord't^, tuo, padre 
Cide e perisce,^ allóif "2^ tuo xì^^tiO^ ' ^ 
VedfBtHdp i tristi truttì ,^ riconosci 
La mano. Iiw <5h* avrà, difetta i -ctrfpi . [paruj 

Ah! signor.../ ah UjMd<yV: jNÌi iu e vola . 
lu , che.Yuipi Ja :tni4\ioorte, : eccomi &oIa , 
1 ermiiia p>^itt^,ciel v ffììoi ^p^vcn^,i 
^on U.mil .yiu.4n«5m^,,,^jl$ij^in |uoi 
«a#^ solo lUrMi miR. capa . \ 

e % 



Sì , la difenderò , anime vili , . • 
' Contra tutto Teserato. 

JLpaiha voi tra4it!c: \ ' / • ' 

Che tu parli , e a^ tuoi pié fj-àm^^ 
• . Combattere e mcnr. Ma dallt ^OlWS. 
Deboli mani qual soccorso aspéttt? • ^ 
Chi contro tanti tuoi -fieri nemici. • 
- Difenderti potrà? Non è già ur; va^P ; 
Tumultantc popolo disperso., . . - 
Ma tutto un campo affascùiato^C Ciec© *. 
per. un zelo fatai . F già sbandita . 
La tenera pietà. Regna e tqvoàsm^, - 
. Solo Calcante, e tal vittima csi|^ : ' 
L'austera sua religion . Spogliarsi- • • . 
Dei suo poter vede il re stts^OyC .yuoie 
Che da noi pur si ced^ a. quést wniBCUSO . . 
Torrente distruttor . Achille, a eujT • 
Nulla resiste , e tutto cede , AcbiUC 
• Tenta d' opporre in vano il coraggio , 
A tal tempesta. Che satà? Ghi puotc 
De' suoi nemici dissipar lo .stuolo, 
Che lo circonda e pr^mc ?; ; ; 
. Gti Ahi «ime sola 

Vengano a disfogar questi jl lof empio 
Zelo, e tolgqnmi pur quel che^- mi resta 
• Di vita ultimo avanzo. 1 WtU iioai^ . 
Oade* insieme abbracciate! èttibc- wcmo , 
Scioglier potrà la morté «6la^^Il 'n*Q'. 
i- Corpo dall'alma sia pritna A«i*pta^ ' 
, Cb'io mai permetta... 

Ift: 



Atto Qomrò, §9 

Sotto qual mai tiranno astro la* vita 
Ebbe da te 1^ sven turato oggetto 
Di 51 tenero amor! Che far potresti 
Nello srato in cui siam? Pugnar t'é forza 
Cogli uomini e co* numi. Esporti vuoi 
D'un sollevato popolo ai furori? 
In un campo ribelle al re, al tuo sposo. 
Soia, ostinata a ritenermi in vita, 
Ah! non voler forse gli scherni e l'oDCc 
Incontrar de* soldati, io te ne prego, 
E offrire uno spettacolo armici sguardi 
Più crudel che la morte. Intera ai Greci 
Compiere lascia V opra lor . Per semprfc • 
Questo abbandona' sciagurato lido : 
Abbandonalo. Al rogo, che mi attende,. 
Troppo é vicin . Potria V ardente fiamma - 
Le tue luci ferir. Deh! se tu m*ami, 
• Per quest' amor di madre, io ti scongiuro | - 
Non rinfacciar giammai qaes},a^mia morte 
Al padre mio . 

Tuo padre, che a Calcante - 
Pces^ncando il. tuo. cor 

Che non fec'e^ 
Per rendermi a^tupi pianti^ 

Ah! i'inuibano 

M* ha (radica « . ingannata . 

Ei mi cedea 
Ai numi, da cui m*ebbe. Entro la tomba * 
Tutti col mio morir non porto i frutti 
Dell'amor tuo. Ti restano altri pegni 
Del sacro nodo che t'unisce a lui. . 
Tu mi vedrai nel mio fratello Oreste . 
Poss' egli men funesto esserti , o madre !... 

[^st f trite un mormorto confuta ^ 
D'un popolo furioso odi le voci. 
DehI per l'ultima volta a me le braccia 
Aprimi, calia madre» e richiamando' ' 
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soldétH ih mi» vi ^gs^ì 
AÌi! sola non. andrai, no, non pretendo 
^Ma folla afmata a'(>assi miei 'B*opt>òóeM. 
Peffidi , satKiait ornai la vostra 
5ctc dì sangue. * ' . ^ 

Egi. * Of« tea* Vai ,> signora ? 

Che tenti fat?. / - 

Cu. Io njii coniamo in fasi * 

* Sfof^^^ed uscib dal primiero «ffaiHio * 
Vi tomo a ricader^ Misera» q«ante 
Volte morrò, senza morir! 

Etti, ^ • Ma sai 

.CM t*ha tradita ? Sai-qi}al sèrpe in&nie 
« Tehea liei proprio seno Ifigenia? 
tifile, cHe hai qui ^eéb coìidotta^ 
IBrHSle , dia sola a tutti t Gred ' - 
La tua %à ba lolperta . 

Cu. Oh mostfo oatò • 

Dal seno, di Megera! Orrido «rostro 
Che rinferm>'geKd nelle man nostre ! . 
Coma? tn non morrai? Sì gran delitto 
pe/ punir in toste!...' Ma dbve, dorè 
Vna vittima cérca ti mio dolóre.^.... 
Tu, mar, per seppellir dentrb il profondo 
' AtMSSO i Greci e i lor mille vascelli^' 
L*onde non aprirai ? Qiiatido ida questo 
Porto, che dentro dQl ^no Seo raccoglie, 
Vkéutii navi scioglterànnow i venti 
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Dd lòr ilungo tardar tanto accusati 
T4on coprirantì con gli avanzi « p niare> 
Deir empia flotta ? £ cu , sol , che conosci 
P'^trep r erede e '1 vero figlio in questa 

. Terra, tu che del padre un dì negasti 
L'orrenda mensa illuminar, deh volgi 
Indietro il corso tuo. Questo cammino 
*£ssi già t' insegnar Ma intanto , o cielo ! 
O madre sventurata! Ifigenia 
D'atre ghirlande incoronata, il collo 

, Tende a^'acc^ir che preparolle il- padre. 
Calcante già d'Ifigenia. nel sangue... 
Ah barbari,- ferm^^! Il s^ngu^ suo 
Di Giove i. sangue Jì fulmine già sento 
Trema la terra ;socto i pié«.. p*un dio , 
P' un dio yendicator spn questi ji colpi. 

■ ' S C E fi A • 

• - • • 

. . [4 cUtMmnri] 
Non dubitar, un dio per te combatte, ' 
Or Cpmpie Achille . i voti tuoi . ,Pe' Qreci 
Egli spezzò le deboli difese'; . • • 
£ V'piedl dell'iakar» Acjiille é giunto. 

. Calcali ;e é fuor di se . Sospeso 4 ancora 
Jl iatai sacrUbuo.- Altri mjnacci§« 
Altri corre ^ rimbomba il ciel di suìiìk^ 
•jNtidQ Tacpar Jampeg^a in ogni dèstra ^ 
fi Achille ha posti intorno alia'ti^*^lta 
Gli -amici jsùoi pronti ^ mpr^ per lei • 
.Agamennone' mesco che lo guarda, 
£ approvarlo non osa, o.ì5ta-^6lìé y9glia 
Tqr5| aUo ^ar^q queir òtirpr di mO^rte, 

' O: K^ifi celar Voglia u .suo^ pianto , * gti occhi 
Con w^yei ri ^of^.iYjeui^ 9 £Q&Mia> 



Già che face Agamennone, l'aiuto ' 
A sostener del tuo liberatore. 
. Ei vuol con le sue man di sangue asperse 
L'amante sua ripor nelle tue braccia . 
Deggìo per ordin sua condurci al campo. 
Nulla temer . 
Cls^ . • Temer? Io? Deh, si corra. 

Arcade: il più crude! rischio non puote 
Ornai farmi tremar . Vengo per tutto ... 
Dei! Ma non vedo Ulisse? Arcade, é desso.^ 
•Morta è ia figlia mia; vana é. ogni cura. 

. SCÈNA VIL ' 

• ' * t 

' Ulisse, e dette r 

Uw. No, regina, ella vive. E pago il ciclo. 
Rìofiranca il cor» eì te la rende. 

Cu.. Vìfc! 
£ tu mei dici. ^ 

Ui.1. Io sì, che lungo tempo 

Contro la- figlia tua , contro te stessa • 
' Sostenni d'Agamennone il rigore, 
Io, che poc'anzi dell' onor di nostre 
Armi geloso con consigli austeri 
Dagh* occhi tuoi feci cader il pianto. 
Ora che il cielo é al fin con noi placato , ' 
Gli affanni e'I duolo, ond'io ti fui cagione» 
M^n vengo a rinan^r. 

Cu. [. ' Mia figlia!.. Ah! prence... 

* Oh elei!... dove son io! Qual nume amico 
Me l'ha resa, o sigaor? 

Uli. ' In questo lieto 

Istante vedi pur me stesso colmo 
D'or! or, di gioia, e di stupor . La Grecia 
Più infausto dì non vide mai. Del campo 
Arbitra fatta la ■ dtsccurdia » avea - . - - 




Il fatai yelo a ognun posto su gli occhi) 
E dato già della battaglia il segno." 
A sì orrendo spettacolo, tremante 
La £glia tua contro di se vedea 
Tutte le schiere, e Achilie sol per Iciv 
Benché per lei solo restasse Achille, 
Porta il terror in tutto il campo, e in cido 
Fra lor divide i numi stessi. Un de^jp 
Nembo di strali già s'alzava in aria, 
Scorreva già, forier di stragi, il sangue; 
Quando s'avanza in fra i guerrier Calcante 
Fiero e tetro nel guardo, irto le chio|iie. 
Spaventoso, terribile, c ripieno ' 
Del dio che certo l'agitava: Achille^ 
Odimi ^ disse, e voi ^ Greci, niudin: * 
Il dio che per mia bocca ora vi farla ^ 

^ Il vero oracol suo mi jvela ^ e quale. ^' 
Vittima ei chieda ^ ora m* addita» Un édiro 
Sangue d' Eiena, un altra Ifigenia 
Sacrificata in Aulide lasciarvi 
La 'vita dee . Con Elcna congiunta 
Teseo secret amente , al rapimento * 
Succeder fece ^ imeneo . Ne nacque ' 
Una fanciulla , cui celò la madre , 
E col nome chiamò d'Ifigenia. * 
Questo dei loro amor secreto frutto 
Io vidi allora, e un avvenir funesto 
Gli minacciai. Sotto mentito nome 
V infausto suo destino , e 7 suo furore ' 
Vhan qui condotta. Essa mi vede e intende^ 

.Essa è dinanzi agli occhi vostri^ e questa 
B' quella che da voi chiedono i numi . - 
Così parla Calcante. 11 campo tutto * 
Immobil resta, con terror l'ascolta. 
Ed Erifìle guarda. Era all'altare 
Vicina , e forse a lei troppo parea 
Len^CQ un tal sacrificio. Essa corirndo 
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; Era v^m» # pfl§«ìcWSieti ' 

, La fuga V!0Str4>.C|gnus fi^^ 
La sija lia^it^ ammira « j» sua sortf*». * 
Ma pokhé al fin (ieUa stuiùinoi)C£ il ^ezzo 
Dev'esser Troia ^ aé ^J(t T^ce, Catte 
Contro lei dfch'iarànsì le sdilciir, " 
JEs impongonp a Calcante che di morte 

^Su lei, si compia la senceDZft. U btactìo 
Calcante alzava di ièrirla in atto : 

pegli ewì^ oiif m stender piH.baè. fiiftOy 
Saprà senza le 4Uf mani prùfane -< ' 
Vscir dalli mie vene. FurtbpoiUi- < * ' 
Vola sopra aitar vicino, il ^acio 
Coltello prejnde o sèn rinMneige. 

A pena esce il suo saogiie^» «1 suoljrosseggia ^ 
Gli dei ^u i'»kAt &nno judìr .il finamf 
^gìtatii con fremito felice • * > 
Dai venti é V aria , e co'muggitt il mure . 
Risponde ai venti. Da lontanyascoka 
Gemer la sponda, biajKbeggigruiU spjime , 
E da se stessa accendersi sul COgct. 
La sacra iia^mniia. il ciel^mpew^ e $*aprc; 
Sopra noi getta un &ant\oFror cS5 ip tutti 
£ sicurezza e li^ta speme jiìibofle «, 
A tante maraviglie istupidito 
Il campo dice , che D'ian9 .if tossii . 
Scese sul rogo d'una nube in sspQ^ 
E crede averla ,fiji •ye.di^t^..AÌWSÌ . 
Portando in cielo i uQ^ri incensi c i voti/ 
Ognun s'affretta, ed a.p^iir .d'i^p^àsi .. 
Nella comun felicitià Ja spìa x*-; ^ " 

Ifigenia piange la sua neg[^£|,-'/ 

Dalle man d'Agamennone, b regia*^ ' 
A riceverla vieni. Egli ed Achilie 
Sospiran di vederti-, ed amjbi or £atri^ 

Aulici fine a xf)f^mu: m ^mui 
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Atto QuiNTo» * *fX 

La loro «aera }ìnÌQn , . . , • • . 

Cu. ' ■ " * / " preix^ 
L*opra d'Achille compensar poss io ? 
E a* benefizi tuoi con quali incensi, ' 
Come con vico , grata jnpstraiimi ^ o ciclo ? • 




NOTIZIE STORICO-CRiriCME- - 
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I( OF A 

' : 1,F I <k B N I A.- • . - 

Voltaire vohfa dir male di tutto e di tutti^ e a ragione 
e « torto. Nella sua lettera sopra i Wthà^ cioè nella cri- 
tica alla sua stcsn nazione, non potè risparmiare V Ifigenia 
di Racine. Dice che trattene alcune scene , il resto vale 
pochi quattrini) e che Euripide si darebbe alle risa leg- 
andola. Noi lasceremo quésto cinico nell'obblio» che già 
comincia « coprire le sue opere irragionevoli , . e gli htf 
pimiesso di rIsparmiaiigU le sue tri^edio*- Diremo bensì, 
che per quétta l^^ccolta abbiamo scelto due pezzi soli' Ra- 
ciniani* la ^arÀ data da nof nel. Tòmo XXVIf, e l' J/- 

. itma nel piesenteVliè di' Kaeme ; 

Circa la traduzione > si è preferita quella del Bordoni 
come più moderna* Ne dà ^i stessp la ragione per quel- 
li che avessero amata l'altra delP Albergati. Ecco le sue 
pefole.:= Riflettei, ci» il signor Marchese , persuaso di 

.rendere questa tragedia piil gradita ih teatro ^ aireane 
cambiata ùi fine, ftcendo comparire aplla scena Ifigenia, 
Agamennone ed Achille* Nelhi mia' tradiiaipne fedele al 
piano di Racine tutto termina come et trova appunto 
nell'originale... Così si può visdeve rappresentato, in due 
maniere diifereoti questo celebre capo d' opera dt fij- 
cine :s . . • . 

Aggiungiamo altre osservaLioni del traduttore. Bordoni. 
Atto I scena I a quel verso d'Agamennone : 

Ma preito P arti intiél'ieise ut art do : 
pare che quelito andrebbe a maraviglia , se Agamennone 
raccontasse gli artifizfj praticati da Ulisse verso un'altra 
persola. Ma AganiLnnone parlando di sè ^'<.^%iO , sem- 
bra che non avrebbe dovuto fermarsi tanto , e particola- 
rcggiare uu artifizio ch'egli riconobbe per caie-, e che ri- 
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conosce per artifizio nel momento stesso, in cui ne h 
il racconto ad Arcade . Allo stesso utQ l sceiu L « 
^uel verso d'Agamennone: -, , . ..i; 

^ pud ^ che qui talun fospeita : 

parrebbe forse ad alcuno , che questo suggerimenro noa 
fosse degno di tutta la gravità del coturno, e seutisseaU 
cun poco del comico- nobile . — Alla scena I delFatto li 
si osservi che Erifile e Dori aprono Tatto, e non parto- 
no più mai sino alla fine delPatto latdMÌlSO*. ^ Air 4^ 
tg li scena I a -quel verso d'Erifìle: • . ; ••' 1- <^ 

^flla filtri f amata io g)^ joedfài ' . u : 
veramente sembra inutile fare il. racconto disile cose, che 
tono interamente note alUj>ersooa, cui si nceootaiiQ* Dori 
npdi^tacto ciò ch'era wwtàmm ad Erifile, essendo , essa pi^ 
aatat présente ad un talcr. avvenimento. MU gU ipettatori 
sAe toiib eglino inlp^Dtri^•<t|m> è vm «leftlir aoQgU'jiii^- 
gnuMK'tn uti compoHMMUto teatrale c particolarroepcc^ la . 
lina tragedia. Ecco k censura e rapokfiajdaj 
Alfe ìKena X delfatto 1V< Agame nnoi^a^iidp comaa* 
teo ad Eurftm helia scena VUI.^dìi fnitt!i^. disiar 
▼enive CHcennestra' ed Ifigenia y queste dn^siràcìpefse,' 
«ngott con Eiip&it tt JHtl-P^^S^y ;foless^o 
tfnùfì mie h'veoiktft di '^ai» due ukioe.»» ^^rcbè «levo 
iuf fo ta l ,»eh*easaddo.}MBtiyatt :ìii hifivàt eoa Clkeniieftrs 
ed Ifigeoki» non . debbano altoocanarsi dille ipedesime,. àw 
i déa no isho- alNi'. i! k • 9it$% nftoessicà . 4ì : fitfte^L^coinjàrtre 
nOi «ceoK^f réàenki^, rn sum* per fiu. cli^ JEafi^.t, ÌQt;éadj;n-. 
ém biiispomiom .dMfflMwnoope di.aalvm it .figUuóu ; 
fi deManìiniidi-dMgaise lOfti mifo Ja . fuga proposcà di. 
• Cl inn —s nii ed^ttigeois* . ' 

' * Nh^anottr^jcffli » «0mor qaiesu ». fisco v^naur tante lagrì-* 
ano sài téatro. ìkmtM sfiguraci in- unì nìatra .tratoìono 
citM U.'popblo «alla $ua vista in Madrid »r Oaìf^ diremo- 
d^Italià^.'^Ksso le. appiau4V sempre, a provare cbe ae noa 
è li più perfetta dell'autore y si ^iai(> la più cpinmo^ 
wcnte.v . ... -, . • .:. . _ . ' 



'OcoiCMilUoeolMni Mifti cbb si ^ dirt- V ffymid 

tutti I catitttrl dellUmor' cfliiti^^ è i^tttM .mn '4o^ 
vere che ani daM«tti« «t i «no» trtiB0rtt dg ri np^iiienfli 
Mt;piiklm ch«b4a.i]iieUA'.ilelIi^ glwU^ Iflt 

flIejfHKfmc», ihfolMdb'ètidsintorè di* iiiiui 

Dopo che l'autore hà éatMuété^k vtff^ ttgmift ^Iglt 
•SAtlchi oelli sua preAslone V vi còmpitce 'd'Évecai àovaU 
iiM, ehè htf ifOcotò nppmtttw a^lsao- gusto i e che' nel' 
ino^rarld avvolta iieiravternt^i^'ifi: rtit precipitar volev4( 
per gelosia ÌlB"5ua rivale, la rendè meritevole di qualche 
Htstìpyy mi uOn affatto indegna di compassione. Così dal 
fondo stesso dell'opera ne deriva Io scioglimento. Nel ve- ' 
derla rappresentare si comprende qual sorta di piacere si 
sia procurato allo spettatore col salvare una piincipessa vir- 
tuosa, per cui tanto si era interessato nel corso delia tra- 
gedia , e ciò senza ricorrere » uot macchina di numi, o a 
una metamoì-fosi . * . . ' • 

■ * Quanto alle passioni , Racine ha seguito esattamente 
JEtìripide . Confessa egli stesso, che a lui deve un buon 
numero di quei passi ddli tragediai. , che haooa tiacossa 
maggior approvazione^ ' 
^ £ dorremo noi -qui anali«^ré tutte le bellezze di»xiuestO 
prototipo del)' «4% 'tragica''?^ Noi-ciediam: dr doanrle .fare 
é nelle inerì' S^lle nelle men note / ifigénra- ìie* ^ii^aifinih 
con d ispìaceré 'la nobil fitttiMi 4 Ikifièe ìbcmì: si pteaoA; . rile- 
vare 9 lasciarne alcune i -che forse a noi àon vnÉttifio le 
pHfidpalt, darebbe incorrere 111 taccia di' MHMtere, 0:di 
voler per noi un fiudiariaesefoiko*; Duaqiie l»:basb. M 
il dire «i j^tovani^^ l9$gétf*ìfipn$m\t stuUàn^.^iu^ f $ mm 
g,V^mo ; pn^PrètAif U tpW%t4i 9 ^^^ àcàó mtcm»jUlkymU 

Nostro confidilo è poi » che tali argomenti detti e tidel»- j 
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ti i e lempre dti migliori .pòet! « «on ci vengano più fia 
le mani 9 perchè sicuri di non superare i no^ri inimita- 
bili antecessori . Orazio, noi dirà mai abbdstama .* %I tem* 
po di Ukiar le Àvole* greche > e dare ua pensiero alle sto» 
rie moderne . interesse oegli uditori è pià vivo ; i co- 
iftumi più ci si aiSàcciano^ ne par dì vedere e di udire 
^tt^li eroi 9 eoa cut abbiamo almeno qtiakhe &migliarità ^ 
atoticamente acquistata : , 

VftiigtA Grieca 
Ausi dfffMfé^ & ctUbrsf9 i^mènUm fitBai.**^' 
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